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\ ,.nvcs országuk békerajongoi niv- 
m iilfsi-ztek. Most Berlinlien ta­

goztak. unnak az országnak fővá- 
- ,.m. amelyben a katonát az ember

• ltvlwzik s almi a császár akaratát 
mik a legfelsőbb törvénynek.

V.riota Kain megölte Ábelt, azóta az 
,-i fejlődés története egyebet sem 

,u fel, vsak test vérgy i 1 kossá gokai.
\ kt" bbi gyilkosságok és a mostaniak 

„kai borzalmasabbak annul, amelyet 
. hagyomány szerint Kain követett el.

azért gyilkolt, mert fájt a lelkének, 
hoa' Ábel áldozata kedvesebb az Isten­
nek. Ennek a gyilkosságnak volt va­
lami erkölcsi rugója, egy nemesebb tu­
lajdonságra visszavezethető erkölcsi in­
dító oka. Nem találunk ilyent a későb­
bi gyilkosságokban, a mai kor mészár­
lásaiban. Később egy darab marha 

iatt. egv talpalattnyi föld miatt ölték 
egymást emberek. Majd mikor a Meg­
váltó az ő kínszenvedéseivel a szeretet 
utiára akarta terelni a megtévedt és ja­
vulni alig akaró embereket, ezek az 
emberek gyilkoltak a szeretet- nevében.

A tudományos kutatásnak legtöbb 
ivmánvát egy ezé! szolgálatába alli- 

intták: az embergyilkolás szolgálataim.
S ma, mikor már lehet is. szabad is a 
léghajó gyakorlati alkalmazásáról be­
szelni. nem azt vitatják, hogy ez a lég­
ii jabh és világfelforgató találmány 
mennyire fogja szolgálni az emberiség 
kényelmét, mennyire viszi előre az em­
berek jólétét, hanem azt, hogy miképp 
lesz alkalmazható a háborúban.

x bábomnak sziiksvgessége annyira 
vérré vált az emberben, hogy még 
rromlkon is azt mondta „A háború es 
a bele“ eziinti könyvében: ,,.L háború 
olyan, mint az iá" es a ter, mint a szép.
,i- igazságra. a szükségesé esziinl.nd 
■ i/i/ formája, lelkűnknek cyy töménye, 
létezésünknek eyy feltétele:' Majd a 
háború jogosultságát ugyanez az im 
azzal akarta indokolni: „A háibomi ál­
képp ran a népek között, amint aj 
egész természetben és az emberek szin ­
tié n létezik.“

Ennek a ezikknek keretét jóval túl­
lépné. ha a nagy franczia szocziologus- 
nak utolsó állítását akarnám bonczol- 
gatni és ellenérvekkel megdönteni.

Tény az, hogy az embergyilkolásnak 
jogosultságát annyira elismerték, hogy 
még Heine, a német költő is, aki pedig 
ellensége volt a háborúnak, arra a ki­
jelentésre ragadtatta magát: „Bármily 
borzalmas a háború, mégis az ember 
szellemi nagyságát bizonyítja, azt, 
bo-v leghatalmasabb ellenségével-, á 
halállal, daezolnt képes.“ S a nemze­
tek irodalomtörténete a klasszikus 
ókortól kezdve egészen napjainkig 
nem bir felmutatni költőt, aki fel nein 
magasztalta volna azt, aki testvéreinek 
lemészárlásában a legnagyobb bátorsá­
got tanúsítva, dúló csatában vesztette 
cl az életét.

A háború eszméjének védelmezői leg­
inkább azzal érvelnek, hogy a katona, 
aki hazáját ellenségek ellen megvédi, 
hogy a férfiú, aki férfias szívvel igaz­
ságért és becsületért küzd, nem követ 
el gyilkosságot. Mert a törvény sem 
bélyegzi azt gyilkosnak, aki megtnmn 
dóját lelövi.

De hát hol van az megírva, a termé­
szetnek. az Istennek, az erkölcsi rend­
szernek melyik parancsolata az, hogy 
az ember rátámadjon embertársára, 
hogy az egyik nemzet megrohanja a ma 
sík nemzetet?

Pedig a háborúskodás nem fog meg­
szűnni soha. Azok az indulatok, a sze­
reim, a harag, a gyűlölet/» az irigység, 
a féltékenység, miket a természet az 
égvén szivébe oltott, ott találhatok <, 
nemzetek szivében is, mert hisz a nem­
zetek is egyénekből, az egyének sokasá­
gából állanak.

Az emberi társadalom fejlődési tör­
ténetének ismerője tudja, hogy azok a 
rajongók, akik a világbéke létesítéséről 
és állandósításáról álmodoznak, a ma­
gvar költő gyermekéhez hasonlítanak, a 
ki a szlvárvanv titán való szaladasabau 
vérző lábakkal és agyonsanyargatott 
lélekkel összeroskadt. Czéljat nem ér- 
t.- el soha.

Kinyer Mihály.

NÉGEREK KEBÁN.

Kaját soraikból állítanak fel elnököt.

Kubából jelentik, hogy ott a jövő el­
nökválasztási küzdelemben a polgárság 
<-gy újabb párttal fogja magát szembe­
sítve látni: a négerek pártjával.

A négerek elhatározták ugyanis, 
hogy a saját soraikból fognak elnököt 
jelölni és a győzelem érdekében a világ 
összes négereinek segítségét igénybe 
venni. Mert, igy mondják, nem akar­
ják. hogy Kubán is oly sorsban része­
süljenek, mint az Egyesült Államok­
ban. ahol felszabadították őket ugyan 
a rabszolgaságból, de csak azért, hogy 
mint fenevadakat űzőbe vegyék őket.

fistenoz tábornok, a kubai négerpart 
vezetője kijelentette, hogy a négerek ir- 
tóháborut fognak indítani Kubán a fe­
hérek ellen, akik politikai és társadal­
mi rabszolgaságba kívánjak a feketéket 
szorítani.

s csak a kirendeli katonaság bírta ideig­
lenesen helyreállítani a békét. Persze 
ez sem sikerült mindjárt, mert a szlo­
vének a katonáknak is ellentálltak. 
Csak mikor a katonaság fegyverét hasz­
nálta és a holtak és sebesültek vére pi­
rosra festette az utcza kövezetét, hát­
rált meg a fékevesztett tömeg.

Hogy az Ausztriában mindenütt ész­
lelhető tüntetések a németek ellen kül­
ső befolyásokra vezetetniük vissza, két­
séget nem szenved. De Ausztria csak 
azt aratja most, amit egykor vetett. ú 
szította a nemzetiségi kérdést. ó uszí­
totta egykor Magyarország ellen a kü­
lönböző nemzetiségeket s Ausztria n/ 
csodálkozzék most azon, ha mások el­
lesték tőle a reezeptet.

A megtorlás ideje, ha késik is, de el- 
jö. Mert az Isten malmai biztosan őröl­
nek. ha mindjárt lassan is.

BRYAN NEW YORKBAN.
A DEMOKRATA ELNÖKJELÖLT i N N EI * E LT ET K S E.

ELPUSZTULT Y XROS.

Tomboló rihar gyilkol és pusztít.

A „Kihir'ut" nevű hajó, mely nagy 
gyümölcsteherrel érkezett most New 
Yorkba a nyugat-indiai vizekről, magá­
val hozta liirét ama rémes pusztítások­
nak, melyeket a vihar Nyugat-Indiában 
végbevitt.

Vollmar Vilmos, nevezett hajónak 
kapitánya, elbeszéli, hogy a Sí. Mat­
thew nevű városka, melynek mindösz- 
sze háromszáz háza és hétszáz lakosa 
van. a nyílt tengeren fekszik. Mikor a 
„Sibiria“ a parton elhaladt, a kapitány 
borzadva látta, miképp játszik az or­
kán a városka házaival. Leszakította 
a háztetőket s magával ragadta őket, 
akárcsak sárguló faleveleket.

A kapitány a hajóról jelezte a város­
nak a hajó ottlétét, de választ nem ka­
pott, ámbár a városkának van jelzoál- 
lomása, amely Sargent amerikai kon­
zul igazgatása alatt áll. A vihar két­
ségtelenül elpusztította az állomást s 
a lakosok, akik az elemek harcsában el 
nem pusztultak, elmenekültek. A ha­
jóról egyetlen élő lényt sem lehetett a 
városkában látni, magát a várost pe­
dig az őrülten dühöngő vihar miatt nem 
lehetett megközelíteni.

A GRÓFI BIKA.

Mezőfelének pikáns szenzácziója.

Hazulról Írják:
Mezőfeléről pikantériákban •'bővelke­

dő szenzácziőt jelentenek. A szenza- 
czió egy egész község, Bethlen István 
és egy bika körül forgolódik. Érdemes 
meghallgatni, hogyan. [Előbb azonban 
tudni kell. hogy Mezőfele székely köz­
ség.] A székely tudvalévőén az a ná- 
czió, amelyet minden esztendőben, min­
denféle eszközökkel állandóan megmen­
tenek. A székelyek ennek következte­
ben mindig úgy meg vannak mentve, 
hogy az isten irgalmazzon az állapotuk­
tól! Akinek két pár rongyos csizmája 
van. az az egyiket eladj-1 a székelyek­
nek — huszonnégy forintért. Sőt, mint 
most kiderült, akinek fölösleges bikája 
van, az is ráköti a székelyekre. Nem 
ingyen, mert ezzel megalázná ezt a ne­
mes népet.

BÉKÉS OSZTRÁKOK.
Ä ---------------

\ érés összeütközések szlovének 
és németek közt.

Ilyen bikái vannak Bethlen István 
grófnak, akit ez alapon, ugv más miatt 
is a Mezőség apjának neveznek. Már­
most Mezőfele községnek bikára lett 
volna szüksége. Jó bikára, olyan biká­
ra, amely bika és nem dísztárgy. A 
szolgabiró erre kirendelt egy Bethlen- 
féle bikát Mezőfelére. Abszolúte nem 
ingven, hanem hétszáz koronáért, ami 
már tisztességes ár egy jó bikáért. Hát 
még egy rosszért. A mezőfeleiek pedig 
megállapították a grófi állatról, hogy 
nem áll a helyzet magaslatán. Nem is 
tud. Ez a bika egy spleenes. egy élet­
unt, egv flegmatikus bika. Talán egy 
rué’aki mérsékleti élettapasztalásokkal 
volt tele s a kétgyermek-rendszer hívé­
nek vallotta magát. Nem ez kellett a 
mezőfeleieknek.

De volt még egy baja a hírhedt állat­
nak: csúnya volt. Se délezeg, se deli, 
hanem csúnya, nem megnyerő külsejű 
Nem a mezőfeleiek mondjak ezt, mert 
nekik mindegy volna a bika külső fellé­
pése. Hanem mondják a tehenek, akik 
[amelyek] még csak egy kis flörtre sem 
voltak hajlandók a melléjük nem 
kell ragaszkodni ehhez a szóhoz ki­
rendelt gavallérral szemben. Mit tet­
tek tehát a székelyek. Ha a teheneknek 
nem kellett a bika, hát kellett nekik. 
Ne tessék félreérteni! Csókra rossz 
volt a bika, kosztra nem. Levágták 
ezért őt és megették, mert a húsa nem 
volt rossz. Holott egy jó bikánál nem 
ez az eset forog fenn.

I->y vasárnap beérkezett kábelsür­
göny'szerint a krajnai Laibach város 
utczáit pirosra festette a polgárok vére.

A szlovének nagy csapatokban vonul­
tak végig az utczákon s mindent lerom­
boltak, amiről feltételezték, hogy a né­
meteké. Legjobban dühöngtek a német 
kaszinó előtt, amely a városnak egyik 
legszebb épülete.

A rendőrség tehetetlennek bizonyult 
az ezrekre menő néptömeggel szemben

A helyzet tehát ez: a bika le van nyel­
ve és mint hus-bevétel kétszázhatvan 
koronát jövedelmezett. Az ára azon­
ban hétszáz korona volt. A szerelmi 
hiány tehát négyszáznegyven korona, a 
melynek megtérítését várják a Bethlen- 
féle bikával alaposan megmentett szé­
kelyek. Kérvényben kérik tehát a me­
gvét, hogy vagy nyújtsa át nekik kész­
pénzben' ezt az összeget, vagy, ha nem 
restelli, szálljon ki személyesen Mező­
felére és... No, igen. és! Bika kell 
és a megye mindenre képes.

Az amerikai nép kiszámíthatatlan és 
_gyermeteg. Azt mondják róla, s ta­
lán nem is egészen indokolatlanul, 
hogv életének főfoglalkozását a dollár­
vadászat, egyedüli czélját az anyagiak­
ban való meggazdagodás képezi. E ki­
emelkedő jellemvonás mellett van azon­
ban benne egy másik vonás, mely szin­
te ellentmond az előbbinek. Az amei. 
kai embernek a szive gyúlékony. Köny- 
nyen és gyorsan be lehet ót vinni a lel­
kesedésbe s ez a lelkesedés azutan a leg­
elemibb erővel tör magának utat.

Ezt tapasztaltuk most pénteken, a 
mikor Bryan Jennings Vilmos, a de­
mokratapárt elnökjelöltje bevonult 
New Yorkba, hogy a Carnegie-Hallbau 
megtartsa a jelen választási küzdelem­
ben első nagyoltbszabásu kortesbeszé­
dét. A Carnegie-Hallt már régen el­
lepte teljesen a közönség, mikor az em­
bereknek százai, ezrei még egyre odatö­
rekedtek s miután a terembe már nem 
juthattak, türelmesen várakoztak az 
utczán, hogy legalább lássak, hogy leg­
alább megsüvegeljék Bryant, habár a 
várakozók legtöbbje még csak egyet 
sem értett Bryan politikai elveivel.

S mikor Bryan megérkezett, mintha 
ágyuk dördültek volna el az •utczákon, 
akkora hatalommal törtek ki az éljen­
zések a várakozók torkából. Meg is ál­
lították Bryant, beszélni is kellett ne­
ki. És beszélt azon a csábos hangon, 
mely még ellenfeleit is elringatja 
pillanatokra. így történt ott is. Mert 
mikor befejezte az utczán megtartott 
beszédét, egy munkásembert a józan 
gondolkozás felébresztett a mámorból. 
Odalépett Bryanhez és megkérdezte tő­
le, vájjon igaz-e, hogy ő nyilvános kol­
dusoknak bélyegezte a munkásokat.

fis Bryan adós maradt a felelettel. 
Nem tagadta, de nem is hagyta hely­
ben. És erre mintha kijózanodtak vol­
na mindmegannyian, akiket néhány 
perez előtt mámorba ejtett, nem állot­
ták többé az útját, mehetett a terembe.

És odabenn megismétlődött az, amit 
az utczán tapasztaltunk. Falrengető 
éljenek, kendők és kalapok lobogtatása, 
a lábakkal való eszeveszett dobogás. A 
viszonyokat nem ismerő idegen az ilyen 
tüntetés láttára okvetlen megesküdnék 
arra, hogy Bryan ennek az országnak a 
legnépszerűbb embere s hogy lobog«» 
zászlókkal fog bevonulni a „Fehér 
Ház“-ha. S mikor hatalmas beszédé­
nek hatása alatt az éljenek megismét­
lődtek s hangja majdnem belefuladt a 
tapsokba, egy perezre mindenki azt hit­
te volna, hogv- Bryan odaviszi az embe­
reket, ahova akarja.

De csakis egv perezre. A kővetkező 
pillanatban kijózanodás követi a má­
mort. Amerika népe gondolkozik. Jó­
zanul gondolkozik és e gondolkozás ité- 
löszékc elé szólítja a hallottakat. Mar 
pedig ezen itélőszék előtt összedőlnek 
Bryan minden állításai. Egy szóhal­
maz marad, melyet nemcsak hogv érv 
nem támogat, de amelyből kihallik a 
komolyabb eszközök híján levő dema­
gógia.

Nézzük meg, mit is mondott Bryan, 
hogy arra' bírja a new yorki választó­
polgárokat, bog)- öt segítsék az elnöki 
székbe.

Először is Rooseveltet vádolta azzal, 
hogy ő jelölte ki az utódját s igy Taftot 
a nép nyakába sózta. Ennek ellenében 
a kérdés az, vájjon a nép Roosevelt ed- 
di<n politikájával megvolt-e elégedve. 
Ha ez az ő politikája helyes volt s hogy 
helyes volt, azt Bryan is elismerte nem 
egv alkalommal, akkor csak hálásak le­
hetünk Rooseveltnek, amiért oly em­
bert ajánlott nekünk, akiről ő is ugv 
van meggyőződve, hogy a Roosevelt ál­
tál inaugurált politikát folytatni fogja.

Második vádja az volt, hogy a repub­
likánus kormány sokkal többet költött,

mint tizenkét év előtt a demokrata kor­
mány.

Szegénv Bryan! E vadja fölött még 
az ő személyes hívei is kaczagnak. 
Bryan nyilván elfelejtette, hogy tizen­
két év óta nagyot haladt a világ s hogy 
minden állami gépezet rendbentartása 
azóta nagyobb költségekkel jár. Elfe­
lejtette, hogy a spanyol-amerikai hábo­
rú mit követelt az Egyesült Államoktól, 
elfelejtette, hogy a Eülöp-szigetekc-n 
mily nagymérvű beruházások történ­
tek, elfelejtette, hogy a japánok fenye­
gető magatartása ugyancsak beleker­
gette az országot költekezésekbe. Aki 
azonban mindezekről meg tud feledkez­
ni, aki nem képes a korral haladni s a 
haladás költségeit fedezni, az ne kíván­
kozzék 84 millió embernek élére.

Legjobban haragszik azonban Bryan 
a republikánusokra a védvám miatt. 
Ezt a védvámot szeretné kiirtani. Az­
zal persze nem törődik a „nép ezen em­
bere“, hogy a védvám elpusztulásával 
elpusztul a munkások jóléte is. Per­
sze, ő nyilvános koldusoknak bélyegez­
te a munkásokat, nyilván szeretne is 
koldustarisznyát akasztani a nyakuk­
ba.

És mindennek daczára New York né­
pe ujjongott, mikor Bryan pénteken itt 
közöttünk megjelent. Megtapsolta, — 
de november harmadikén Taftra fog 
szavazni.

A BEVÁNDORLÁS.

I kereskedelmi miniszter kimutatás«.

Az Egyesült Államok kereskedelmi 
minisztériuma mint legfelsőbb beván­
dorlási hatóság az utolsó fiskál-eszten- 
dö bevándorlásáról és visszavándorlá- 
sáról most készíti el a terjedelmes ki­

mutatást.
A kimutatásból már megtudtuk most 

azt, hogy a lefolyt, julius elsejével be­
zárult esztendőben a bevándorlás utjáe 
történt népesedési szaporodás mind­
össze 209 ezer 867 lelket tesz ki, holott 
tavaly egyetlen hónapban többen ván­
doroltak be.

FELEKEZETI HÁBORÚ.

Zsilinszky harezba szólítja a protes­
tánsokat.

Az a megdöbbentő hir érkezett hazul­
ról, hogy Zsilinszky Mihály volt állam­
titkár a bányai ágostai hitvallású evan­
gélikus egyházkerületnek szeptember 
10-én megtartott közgyűlésén keresztes 
háborúra szólította fel a protestánso­
kat a katholiczizmus s különösen ennek 
feje, a római pápa ellen.

Szerencsétlen magyar nemzet, ame­
lyet nemcsak a gazdasági hanyatlás 
gyötör s amelvnek fiait ennélfogva mil­
liószámra kergette ki a nyomor Ameri­
kába, most meg azokat is fellázítják 
egymás ellen, akik odahaza maradtak.

Mint világi lapnak, nem vág a mi ha­
táskörünkbe Zsilinszky vádjainak meg­
vizsgálása és ama vádak visszautasítá­
sa. Említést teszünk azonban a dolog­
ról, mert egy újabb elszomorító adattal 
bizonyítja, hogy hová fajulnak odaha­
za a viszonvok minden téren. Bizonyít­
ja, hogy az illetékes egyéniségek nem­
csak hogv nem gondoskodnak a viszo­
nyok megjavításáról, az ellentétek elsi­
mításáról. a szakadások áthidalásáról, 
hanem ellenkezőleg teremtenek újabb 
ellentéteket, szakítanak magyar és ma­
gyar között újabb örvényeket.
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MAGYAROK AMERIKABAN.
KOENIG SÁMUELT ÜNNEPEIK. 

Megírtuk, hogy a republikánusok Koc- 
tög s. Sámuel new yorki honfitársun­
kat New York állam belügyininiszteré- 
■ek jelölték. New York keleti oldalá­
nak polgársága, akik között Koenig 
nevelkedett és él, ebből az alkalomból 
ngy háromezer tagból álló küldöttséget 
menesztett hozzá, amelynek szónoka 
lelkes szavakban adta kifejezésre az 
idegenszármazásu polgárok örömét afe- 
lett, hogy idegenszármazásu polgárt 
jelöltek az állam legjelentékenyebb mi­
niszteri tárczájára. Hughes kormány­
zó táviratilag üdvözölte Koeniget.

A new yorki magyar republikánus 
klub csütörtök este társas vacsorát ad a 
■táját helyiségeiben Koenig tiszteletére. 
E vacsorán a politikai élet számos elő­
kelősége fog részt venni.

Illő dolog volna, ha az összes magyar 
egyletek valamelyes formában örömük­
nek adnának kifejezést afelett, hogy 
zalaiéira magyar embert is nagy kitün­
tetésben részesítettek az amerikai poli­
tikai életben.

HAJSZA EGY MAGYAR LELKÉSZ ELLEN.
A new lirunswicki magyarságot egyes lelketlen 
izgatok egyik izgalomból a másikba kergetik. 
Újabban abból az alkalomból, hogy Láng Fri­
gyes honfitársunkat kötél általi halálra Ítélték. 
Majtóvadászatot indítottak Hamborszky N. B. 
Pál new brunswicki ref. lelkész ellen.

Az eset a következő: Láng Frigyes 1906-ban 
Agyonlőtte unokahugát. Gordon Katit. A meg­
ejtett tárgyalás során kötél általi halálra Ítél­
ték a gyilkost. Védője azzal a megokolással 
felebbezte meg az ügyet, hogy védencze gyen­
geelméjű s igy nem ítélhető halálra. A felső­
bíróság elrendelte Láng elmebeli állapotának 
megvizsgálását. Ezt a megvizsgálást folyó hó 
10-én és 11-én Booream biró és Berdine állam- 
tgyész vezették. A törvényszéki biró szakértő 
orvosokkal vizsgáltatta meg az elitéltet, akinek 
elmebeli állapotáról eltérően nyilatkoztak. A 
végeredményben azonban mégis meghibbant el­
méjűnek mondották. Ennek ellenében azonban 
az ügyész az elitéltnek viselkedéséből és be­
szélgetéséből az épelméjüséget . bizonyította. 
Erre nézve tanukként beidézte Rogers börtön- 
felügyelőt, valamint Deutsch nevű börtöntársát 
az elitéltnek és Hamborszky lelkész urat, akik 
a Lánggal folytatott beszélgetésből azt követ­
keztették, hogy néha helyesen gondolkozik és 
beszél s hogy gyenge elméje daczára felismeri 
állapotát, hogy nem is kívánja, hogy felment­
sék. hanem azt akarja, hogy minél hamarabb 
végezzenek vele.

Most a new brunswicki magyarság azon ré- 
•ze. mely minden igazság elferdítésében talál 
lelki gyönyörűséget, azt hireszteli Hamborszky 
lelkészről, hogy az ö vallomása alapján fogják 
Láng Frigyest felakasztani. Figyelmeztetjük a 
*ew brunswicki magyarságot, hogy ne hallgas­
son lelketlen izgatók szavára. Hamborszky ur- 
aak az ügyhöz csak annyiban volt köze, hogy 
beidézték tanúnak. Ez idézésnek büntetés ter­
he mellett eleget kellett tennie. Lelkésztől pe­
dig mindenki elvárja, hogy eskü alatt az igazat 
vallja.

Láng Frigyest, mint említettük, még 1906-ban 
ítélték halálra s ez Ítéletet pénteken fogják 
rajta végrehajtani Middlesexmegye börtönében,

hacsak az ügyvéd egy újabb felebbezéssel 
újabb halasztást nem nyer.

ELJEGYZÉS. Machovic János tót nemzeti­
ségű, Pittsburgban lakó honfitársunk jegyet 
váltott Szűcs Mária magyar leánynyal. Szűcs 
Mária nem beszél tótul, de azért megértik egy­
mást, mert — Machovic ur szorgalmasan tanul 
magyarul.

A „PITTSBURGI MAGYAR ÖNKÉPZŐKÖR" 
TÄNCZMULATSÄGA. A Pittsburg és vidéki 
magyarság figyelmét e helyen külön is felhív­
juk e fényesnek Ígérkező tánczmulatságra, 
melynek meghívója lapunk hirdetési rovatában 
is olvasható. Daczára a rossz munkaviszonyok­
nak, az érdeklődés oly nagy, hogy a rendező­
ség kénytelen volt beléptijegyeket utánnyomat- 
ni, mert az első példányok már elfogytak. 
Amint ebből is látszik, ez lesz a Pittsburg és 
vidéki magyarság legsikerültebb bálja.

MOLNÁR LEVELET IR KONTÁ- 
NAK. Most cgv hete, hogy Molnár Fe- 
rencz abbeli nyilatkozata, hogy Kon- 
táékkal soha nem érintkezett, hogy Fis­
ke kalózelőadást rendez, s hogy az ő 
darabját ellopták, ideérkezett s két 
nappal később ugyanaz a Molnár Fc- 
renez meleghangú levelet menesztett 
Konta Sándor úrhoz. Az ember igazán 
nem tud magának véleményt alkotni a 
hazai ,,illusztris“ emberek gondolatme­
netéről. — Közben az „Amerikai Ma­
gyar Népszava“ szombati számában 
reánk vonatkozólag ezeket Írja: „Az 
ördög ügye egyre kisért még. A Fiskc- 
félc előadás védelmezői most Molnár 
Ferenczet újra megfenyegetik és hoz­
záteszik. hogy a Molnár legutóbbi nyi­
latkozata nyomán olyan por fog keve­
redni, amely nem válik a magyarok di­
csőségére. Kár akkor azt a port felver­
ni Fiske ur dicsőségére.“

így ir az a laptársunk, amely az „ö 
erkölcsi felháborodásában“ jobbra-bal- 
ra ütött mindenkit, mert Savage ur ezt 
igy akarta. így ir az a lap, amelynek 
egyik vezető szelleme leveleket irdogált, 
amelyek egyikét a magunk szemével 
láttuk, s melyekben Ígéri, hogy „lehúz­
za a leplet mindenkiről“. Mi bizonyá­
ra nem vagyunk a botrányok barátai 
s mi semminemű ügyben nem szoktuk 
az egyoldalúság álláspontját elfoglalni. 
Nekünk semmi közünk Fiske úrhoz, de 
közünk van ahhoz, hogy magyar embe­
reket ne illessenek a kalózkodás vádiá­
val akkor, amikor lelkesen és jogi ala­
pokon állva, magyar ügyet szolgálnak. 
Lapunk jövő számában a rendelkezé­
sünkre álló adatok és bizonyítékok 
alapján hosszasabban fogunk foglal­
kozni ezzel a gyűlöletessé vált ügygyei 
és azután a mi részünkről lezárjuk fe­
lette az aktákat.

GYŰLÉS EGY TRENTONI KÖRBEN. Min­
den izében rendkívüli gyűlése volt egy körnek 
a minap. A tárgy a jegyző kivégzése lévén, 
ugyancsak összesereglettek az inyenczek, mert 
hát nem mindennapos dolog az ilyen még 
Trentonban sem. — Tudósításunk a követke­
ző: Kis Jenő krokodiluskönyek hullatása köz­
ben megnyitja a kivégzö gyűlést. Nagy Fülöp

T Á R C Z A.

A „GONOSZ" ÉNEKE.

Héber legenda.

Irta: Baarocli M. M.

Messze a városon kívül, kicsiny ma­
gányos dombon állott a nagyanyám ká­
én. A béke csendes tanyája volt ez zöld 
lomb közé ékelve és félig álmodozva, 
félig ájtatosan nézett a kétoldalt elte­
rülő magas és széleslevelü nyárfával 
szegélyezett útra. A ház előtt az évek 
terhétől meghajlott tölgyfa állott, mely­
nek gyér lombozata ágai petyhüdten 
lógtak le. Ez alatt a régi tölgyfa alatt 
szokott a nagyanyám meleg nyári esté­
ken pihenni. Órákig elüldögélt itt és 
csendes örömben tűnődött cl az elmúlt 
szép időkön.

Enyhe nyári est volt, Nagyanyó ott 
ült a kedvencz helyén. A gyér és gyen­
gén mozgó leveleken keresztül a hold 
fehéres sugarat ragyogtak le e kedves 
öreg arezra, mely szinte félálomban bá­
mult a levegőbe. Ott keverésztem a 
zöld gyepen a lába előtt és néztem a 
kék eget meg a számtalan tündöklő csil­
lagot. Ez a kép hatalmas benyomással 
volt gyermeki képzeletemre. Álomké­
pek lengtek körül és alakot öltöttek. 
Már megmozdultak bennem az első 
kérdések, a kétely első hírnökei. Hirte­
len a következő kérdéssel fordultam 
nagyanyámhoz:

— Nagyanyó, ma is vannak még go­
nosz szellemek, melyek a fák mögé rej­
tőzve, rálesnek a szép menyasszonyokra 
és amelyektől minden menyasszonynak 
óvakodnia kell a lakodalma napján.

Nagyanyó csodálkozva nézett rám, 
de nem felelt.

— Mondd meg nagyanyó, nagyon 
szeretném tudni.

— Ki beszélt neked erről ? — kérdez­
te a nagymama.

— Az iskolában beszélték a fiuk.
— Még nagyon fiatal vagy, gyerme­

kem, — szólt nagyanyám jóságos han­
gon ; — ezek a dolgok nem neked valók, 
aki sokat tud, hamar megöregszik.

Csakhogy én nem félemlittettem meg 
magamat ezzel a bölcs mondással és a 
gyermek sajátos tolakodásával erélye­
sen kértem választ a kérdésemre. Nagy­
anyám néhány perczig gondolkozott, a 
homlokát összeránczolta; egy félig el­
felejtett ifjúkori emlék látszott meg­
élénkülni benne.

— Nos hát, — szólt szelíd, komoly 
hangon, — majd elmondom neked egy 
szabó szép leányának a történetét.

Közelebb toltam a székemet a nagy­
anyáéhoz és feszült figyelemmel hall­
gattam. Nagyanyám igy szólt:

— Akkoriban, amikor ez a dolog tör­
tént, lehettem vagy tizenhat esztendős. 
Nagy idő múlt el eme különös esemény 
óta és mégis úgy tetszik, mintha csak 
tegnap lett volna. A városunkban ak­
koriban egy csudarabbi lakott; áldas- 
sék az emléke. Tudd meg gyermekem, 
hogy minden a sorstól függ. Még a vá­
rosoknak s a falvaknak is megvan a 
maguk sorsa. Vannak városok, ame­
lyekben csupa zsidó lakik s még sem 
született benne csodarabbi, némely fa­
luban pedig, amelyben alig van egy pár 
zsidó, mégis születik csodarabbi, aki 
szent fényével megvilágítja az egész vi­
lágot... Rebbe Smulnak nagyon sok 
tanítványa volt. Az egész környékből 
a legmesszebb városokból sereglettek 
hozzá,hogy elfogadják áldását,meghall­
gassák szent szavát és lássák csodatet­
teit. Ünnepnapokon csak úgy hemzse­
gett a városban az idegen vendég. És 
hogy megünnepelték az ilyen napokat 
tánczczal és énekkel, jókedvvel és öröm-

alelnök kijelenti, hogy lemond az alelnökség- 
ről, ha a jegyzőt le nem fejezik. Politikus La­
jos inkább a lámpavasat ajánlja. Taligás Kál­
mán a kerékbetörést javasolja. Viharos éljen­
zés, szűnni nem akaró taps és lábdobogás fo­
gadja ezen indítványokat. Kis Jenő öt perez 
szünetet ad, miközben a tagok a jégszekrény 
körül hevítik és hűsítik magukat. —- Szünet 
után Banza Kristóf kéri a közgyűlést, hogy a 
kivégzés előtt még egyszer megborotválhassa 
a delikvenst. I. János a XX. század modern 
technikai vívmányaira való tekintettel a villa­
mosszéket hozza javaslatba. (Dörgő éljenzés.) 
II. János indítványozza delikvens ruháit hozzá 
puczerájba adni, most úgyis gyöngén megy a 
biznisz. (Igaz! Úgy van! a bár felől.) III. 
János két lotot ajánl fel a kivégzés czéljaira. 
(Hálás éljenzés.) I. Izsó 500 dollárt adomá­
nyoz. II. Izsó hajlandó egy remek akasztófát 
készíteni saját árban. Zsiga hajlandó delikvenst 
a VI. osztályon hazazsuppoltatni. Kis Jenő ez­
után a vitát berekeszti és kijelenti, hogy hatá­
rozati javaslatot nyújt be, hogy delikvenst a 
jegyzőkönyvbe préselje a kör, mert ez a kivég­
zésnek legolcsóbb módja. Heves vita után szó­
többséggel elfogadtatott. Ezzel a gyűlés véget 
ért s a tagok a jégszekrény tartalmának nyu­
godt és méltóságteljes elemésztése után a leg­
lelkesebb hangulatban oszlottak szét.

UGRÁLÓ VENDÉG. Simocskő Mihálvné 
szundikálva ült mekeesporti lakása előtt, mikor 
megzavarta az a körülmény, hogy egy ember 
dörömbölve ugrál át és vissza a szomszédos 
deszkakerítésen. Minthogy ez ismétlődött. Si- 
mocskóné egy seprővel végighuzott rajta. Az 
ugráló embert, kinek neve Turka Miklós és aki 
he volt rúgva, ez annyira dühbe hozta, hogy 
egy nehéz fadarabbal agyba-föbe verte az asz- 
szonyt. Simocskónét a kórházban ápolják, Tur­
ka a börtönben gondolkodik afölött, hogyan 
ugorjék ki onnan.

LELKETLEN MUNKÁSBÉRLŐ. Dien Mik­
lós, a pittsburgi Coal Co. — 232 Fifth Ave. — 
kontraktora mintegy 100 magyarországi mun­
kást fogadott fel azon czélból, hogy szenet la­
pátoljanak. Munkásait egy hónap előtt elbo­
csátotta, de bérüket még a mai napig sem fizet- 

. te ki. A munkások csekély, — azaz eddig sem­
mi — munkabérért napi 12—14 órát dolgoztak. 
Ajánljuk az esetet a pittsburgi konzulátus 
figyelmébe.

SZILLEY MEGBÜNTETÉSÉHEZ. 
Szilley Emil urat, a magyar menház 
tikkasztóját tudvalevőleg Kovács Kál­
mán mekeesporti plébánosnál fogták 
el s ez a plébános ur közben is járt a 
pittsburgi konzulátusnál aziránt, hogy 
futni engedjék Sziliért. A Segélyegy­
let igazgatósága körében itt-ott már 
szóvá is tették azt, hogy nem-e volna 
üdvösebb a hagyományos — fátyolbori- 
tást a Szilley-esetben is alkalmazni. Er­
re azután a Segélyegylet egyik legki­
válóbb tagja, „Egy régi tag“ aláírással 
lapunk előző számában foglalkozott az 
ügy gyei- Ennek kapcsán küldöttség 
ment a new yorki főkonzulátushoz az­
iránt, vájjon e dologgal szemben minő 
álláspontra helyezkedik maga a konzu­
látus. fírivdcic konzul ur kijelentette, 
hogy Szilley Emilt feltétlenül az igaz­
ságszolgáltatás kezébe kell juttatni. — 
Ezzel azután tárgytalanná válik min­
den további vita ebben a dologban.

FELHÍVÁS előfizetőinkhez. 
Ismételve felkértük lapunk ama tisz­
telt olvasóit, akik az előfizetési díjjal 
hátralékban vannak, hogy számlájukat

mel!. .. Oh, nagyon boldog, szép idők 
voltak ezek.

Nagyanyám elhallgatott. Ahányszor 
visszaemlékezett ifjúkorának szép, bol­
dog idejére, mindig erőt vett rajta az 
örömmel vegyes szomorú hangulat.

— Volt akkor a városunkban egy sza­
bó is, Baruch Leibnak hívták. Ám ne­
hogy azt hidd róla, hogy közönséges 
szabó volt, mint a többi, aki csak varr 
és csúnya élezeket mondogat. Baruch 
Leib egészen más szabó volt, tudós és 
istenfélő ember és egyik legbuzgóbb hi­
ve volt a csodarabbinak. Igaz, hogy 
nem kiabált, amikor imádkozott, mint 
a többi tanítvány, de azért igazi tanít­
vány volt ő is és a csoda rabbi szerette. 
Olyan volt a külseje, mintha maga is 
rabbi lett volna. Szombaton kellett 
volna öt látnod. Finom selyemkaftán­
ban járt, széles selyemövvel, fényes at- 
laszköpenynyel, hozzá fehér harisnya, 
fényesen kikefélt csizma és a fején 
szőrmesipka: mondhatom, ez azután 
nagyszerű megjelenés volt! Rendesen 
kimért léptekkel járt, gondolataiba el­
merülve, miközben rabbik módjára ál­
landóan simogatta hosszú, ősz szakál- 
lát. Amellett hires szabó volt és még 
a környékbeli keresztények is nála var­
ratták drága ruháikat. Azok el is jár­
tak hozzá, órákig elbeszélgettek vele és 
amint hallottam, ismételve mondogat­
ták, hogy nagy örömük telik benne, ha 
Baruch Leib házában időzhetnek.

Ennek a Baruch Leibnek volt egy 
csodaszép leánya; valóságos nemes kis­
asszony, igazi fejedelmi gyermek. Aki 
meglátta, annak szinte káprázott a sze­
me a bájos alaktól és a keresztények is 
dicsöitették ennek a zsidó gyermeknek 
a szépségét. A szeme kék volt, mint az 
ég és göndör fürtös haja csillogott, 
mint a szinaranv. Az egész lénye csu­
pa szépség és báj volt. És nagy sze­
rencse várt rá! Ő volt kiszemelve arra,
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kiegyenlíteni szíveskedjenek. A posta- 
t örvények ugyan is szigorúan megt illj ák, 
hogy a lapot továbbra is hitelbe küld­
jük. Akik tehát egy héten belül e kéré­
sünknek eleget nem tesznek, lapot töb­
bé kapni nem fognak. Pénzküldemé­
nyek igy czimzendők: Bevándorló, 327 
East 13 str., New York.

A Jó BOR TITKA. Amerikát mindenki a 
szélhámosság országának tekinti. Azt hiszik 
az emberek, hogy itt bátran be lehet csapni 
mindenkit. Különösen érvényesítették ezt a 
hiedelmet a magyarokkal szemben és legkülö­
nösebben „magyar borok“ dolgában. Ezzel a 
„magyar“ elnevezéssel éltek vissza a leggalá- 
dabbul és a legnagyobb eredménynyel. Mert 
tudták, hogy az Amerikába vetődött magyar 
embernek kétszeresen kedves mindaz, ami — 
magyar. Molnár Lipőt elvégre véget vetett az 
úgynevezett magyar borral való garázdálkodás­
nak. Amióta ő mint amagyarországi borterme­
lők és borkereskedők szövetségének kiküldött­
je körünkben él, nagy anyagi áldozatok és 
még nagyobb fáradozások árán megismertette 
a magyarokkal csakúgy, mint az amerikaiak­
kal a különbséget az úgynevezett magyar ita­
lok és az igazi magyar italok között. A ma­
gyar boroknak ez a derék elöharczosa most ál­
lította össze a Magyarországból importált ma­
gyar borok, pálinkanemüek és likőrök legújabb 
árjegyzékét. Érdemes lesz az ilyen árjegy­
zékért levélben Molnár úrhoz fordulni. Czim: 
Mr. Leopold Molnár, 200 East 10 street, New 
York.

EGY KUPLÉ HATÁSA TRENTONBAN.
Megírtuk, hogy Vajó Sándor trentoni ref. lel­
kész ur Réthy Laura úrnő közreműködésével 
egyházközsége javára szinielőadást rendezett. 
Megírtuk azt is, hogy az előadás kitünően sike­
rült, hogy szép pénzeket hozott az egyházköz­
ség konyhájára s megdicsértük Vajő lelkész 
urat az ügyes rendezésért. Most utólag kisült, 
hogy az előadáson nagy — ízléstelenséget kö­
vettek el, amely könnyen nagyobbszabásu bot­
rányt vonhatott volna maga után. Arról érte­
sítenek ugyanis, hogy Wárady Lajos elleni gyű­
löletüket fölvitték a színpadra s az egyházköz­
ség javára a lelkész által rendezett előadáson 
Wárady-ellenes kupiét énekeltek a színpadon. 
Mi nem tudjuk, hogy ezért a durva ízléstelen­
ségért Vajó tiszteletes urat mint rendezőt 
mennyiben terheli a felelősség. Annyi azonban 
bizonyos, hogy ezzel is elárulták, mennyire el­
lenségei a békének. Mit szólana Vajó tisztele- 
tes ur, ha Trentonban más valaki rendezne egy 
előadást és azon megénekelné, hogy Farkas 
Klári a bíróság előtt megesküdött arra, hogy a 
lelkész házában akarták öt rábeszélni arra,

hogy a csodarabbi menye legyen. Ma­
ga a csodarabbi határozta ezt igy.

Rebbe Smulnak volt ugyanis egy fia, 
akit a természet nem áldott meg külö­
nösebb bájakkal. Kicsi görbe alak 
volt, halvány arczczal és bágyadt, fény­
telen szemmel. De mit határoz ez? 
gondoljuk meg, a csodarabbi fia! Ez 
nem kicsiség... A csodarabbi sógor- 
ságba kerül Baruch Leib szabóval. 
Akármilyen kiváló ember is, mégis 
csak szabó... Amikor Baruch Leib a 
rabbi szent szájából hallotta, hogy mi­
lyen szerencse vár reá, a nyakába bo­
rult, megcsókolta és örömkönyeit hul­
latta. Nemsokára ezután megvolt a 
kézfogó. A város legtekintélyesebb pol­
gárai vettek részt benne. Baruch Leibot 
és a leányát városszerte mindenütt iri­
gyelték.

Közeledett az esküvő napja, az egész 
városban olyan volt a sürgölődés-forgo- 
lódás, mintha minden anya ezen a na­
pon adta volna férjhez a leányát. A 
csodarabbi Ilivel messzi vidékről idese- 
reglettek, hogy részt vegyenek a családi 
ünnep örömében. A Baruch Leib háza 
hétszeres fényben tündökölt ma. A 
tánezteremmé átalakított szobában ját­

szottak a zenészek, fiatal leányok ug­
rándoztak, tánczoltak, körbe forogtak 
és az öreg asszonyok a zenét és tánezot 
titemszerü ugrásokkal és tapsolással kí­
sérték. Régi szokás szerint a menyasz- 
szony előbb a barátnőivel, azután az 
idősebb asszonyokkal tánczolt.

Oh, be szép volt ez a menyasszony! 
Sugárzó mennyei szépség, amelynek a 
látásával nem lehetett betelni!

A Baruch Leib szive túláradóit az 
öröm s a boldogság érzésétől, amikor a 
szent rabbi híveinek nagy seregével át­
lépte házának küszöbét. De lásd, gyer­
mekem, van „gonosz tekintet“; bigyj 
benne, én tapasztalásból tudom... A 
„gonosz“ tekintete, az irigy szem, ve-

hogy olyas valamit mondjon, amit ő soha nem 
látott, soha nem hallott? Mi reméljük, bog? 
Vajó tiszteletes ur kilépett a piszkolódők tábo­
rából. Rosszul esnék arról meggyőződnünk, 
hogy ő annak a tábornak egyik vezető alakja. 
Azért kívánjuk tőle annak kijelentését, hogy 
annak a kupiénak elénekiéséhez neki köze 
nem volt. i

CSENDÉLET TRENTONBAN. Szilágyi Sán­
dor szatmármegyei szaniszlói illetőségű 19 
éves honfitársunk Kinkorán dolgozik. A múlt 
héten egy leányt kísért a villamos kocsira s 
mikor azután az országúton hazafelé ballagott, 
egy magyar emberekből álló nyoleztagu társa­
ság kikezdte őt, majd nekiestek és félholtra 
verték. A szerencsétlen fiatal embert most a 
trentoni Szent Ferencz-kórliázban ápolják. A 
véres támadással kapcsolatban öt embert elfog­
tak. de négyet közülök már szabadon bocsátot­
tak. Az ötödik, Májer István, a terhelő gyanú­
tól eddig még nem bírta magát tisztázni.

TELMÁNYINÉ BETEG, őszinte részvéttel 
értesülünk arról, hogy Telmányi György new 
yorki honfitársunk neje, aki még csak ez ér 
elején esett keresztül egy súlyos műtéten, 
most ismét aggályosán megbetegedett. Remél­
jük, hogy a derék úrnőt a gondos orvosi keze­
lés ismét lábra fogja állítani.

KIS TÜKÖR.

Az öngyilkos és a lord.

Nemrégiben egy ifjú amerikai ma­
gyar meg akarta öngyilkolni magát. 
Rangján felül akart meghalni. Ami 
félig meddig sikerült is. Tudniillik fe­
lülkerekedett a rangján, de nem balt 
meg.

Amióta ugyanis szegény Csáky vilá­
gító gázzal megölte magát, azóta min­
den magyar, aki gázzal öli meg magát, 
grófi rangot kap a new yorki angol és 
német sajtóban.

Fenteinlitett honfitársunk is meg­
kapta a czimet és nem halt meg. S igy 
történt meg, hogy a halálos ágyából, a 
hová 5 centtel a zsebében és elkeseredés­
sel a szivében mint kutyába se vett ma­
gyar feküdt le, grófi koronával a fején, 
életkedvvel és még mindig csak 5 cent­
tel a zsebében ébredt fel.

Ez a honfitársunk volt már máskor 
is grófi helyzetben. Évekkel ezelőtt 
egyszer megismerkedett Londonban

szedőimet hoz a házra. Egy ilyen go­
nosz tekintet kellett, hogy felidézze a 
vészt a Baruch Lieb házában.

Forró nyári nap volt. * A szobában 
nyomasztóan fiileldt volt a levegő, de 
a fiatal leányok nem sokat törődtek ve­
le, jókedvűen versenyt tánczoltak. Az 
idősebb nők azzal voltak elfoglalva, 
hogy az előkészületeket megtegyék, 
hogy a menyasszonynak, mielőtt esküd­
ni viszik, régi zsidó szokás szerint, le- 
nyírják a haját. Egy őrizetlen pillanat­
ban a menyasszony kiment a szobából, 
hogy egy kissé felfrissüljön a szabad­

iban.
Nagyanyám mélyen fellélegzett, 

aztán ünnepélyes hangon folytatta:
— Amit most elmondok neked, gyer­

mekem, azt magától a szent paptól hal­
lottam. Nem maradt titok előtte az 
egész nagy világon semmi, áldassék az 
emléke. Senk lsem tudja, hogyan érte­
sült ennek a csodálatos eseménynek a 
részleteiről, és mégis, mintha csak lát­
ta volna, pontosan tudott mindent. 
Halld tehát!

Amikor a mi menyasszonyunk egy 
kis ideig kint sétált a szabadban, hirte­
len csodálatos éneket hallott. A hang 
oly lágy, oly behízelgő, oly dallamos és 
édes volt, hogy behatolt az ember leg- 
belsejébe, eláradt benne üdítő balzsam­
ként és lángokat szított a szívben... 
Mind hangosabban hangzott fel az 
ének, mind csengőbb volt a hang... a 
kicsiny bid alól hangzott... mint a va­
rázslat, úgy vonzotta a menyasszonyt 
ama hely felé... egész testében reme­
gett. Nem tudott ellentállni az ének 
hatalmának, ment a dal után... szün­
telenül ...

— Rachel, Rachel, hangzott mögötte, 
hívták a szülei, a uénéi, de hiába, nem 
hallotta szeretetteljes hívásukat, ha­
nem mindinkább eltávolodott, fis a 
dal nem szűnt meg... mind erősebb
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... v angol lorddal és családjával, akik- 
2'k lekötelező nyájasságát, vendégszc- 
r,tetet és sziveslátását ezekkel a sza­
vakkal óhajtotta viszonozni:

X[v lord! Ha majd valamikor 
utazhatnék ja támad, ne feledkezzék 
,j.a magyar földről és rólam. Van 

V rongyos, pár ezer holdas birtokocs- 
kam a felvidéken, elvadászgatnánk.

\11 right, — mondta a lord és el- 
lni.-uztak.

X mi honfitársunk pedig szépen visz- 
vz.antazott Budapestre, elfeledkezett a 

..(li-ól, a meghívásról. A birtokról el 
: kellett feledkeznie, mert soha sem

l’. 'vszer azonban, mintha a mennyko 
. műt volna le. irt a lord, hogy jön a 
..Padjával együtt vadászni az ősi kas- 

t iivező rengeteg erdőségébe.
11iiielenében nem tudott mit tenni, 
•gkérte egy barátját, akinek volt ősi 

■K ,-iva és rengeteg erdeje, engedje el- 
,,„i Vendégeit oda s hogy ott ö mint 

■ a/ila szerepeljen. A havat nevet- 
v e gyezett bele.

X;<!an jött a lord, a feleség«*, két lea- 
HonfitársunV mindjárt vitte őt 

sí kastélyba" és vadásztak, mulat- 
kitünően, :.gy hogy alig tudott a 

ad hova lenni örömében. Az igazi ha 
a/.la azonban nagyon szomorú képet 

'. r.,,11 a dologhoz, mert hát honfitár­
sunk úgy bánt vele. mint a gazdatiszt-
ivvrl.

Hanem a dolog vége mégis csak le- 
"ple/.es lett, mert az igazi házigazdá­

nak vendége érkezett, és kisült a tur- 
. „ag és honfitársunk elpárolgott az 
- kast elvből, amelynek oly rövid ideig 

volt boldog tulajdonosa.
V.y. a kis történet éppen alkalomszerű 

most.*amikor honfitársunk ismét grófi 
rangra emelkedett a világit ógáz jóvol­
tából.

Aesáesi bácsi nadnia ja■

Xvsái si bácsi! Van-e, ki e nevet nem 
ismeri ? Avagy van-e, aki tőle még nem 
vett soha semmit?

Aesáesi bácsit mindenki ismeri. Leg­
jobban ismerik azonban őt a tolvajok.

Némely ember olyan szerencsétlen, 
hogy mindenütt baj éri. Acsacsi bácsit 
i< ezek közé sorozhatjuk.

Mostanában ékszereket árul. 1>1 
óvatosan. Azelőtt, ha üzletet kötött, 
vagv átadás előtt lopták el az ékszere­
ket. vagy átadás után a pénzt. Acsacsi 
bácsi hát szegénv maradt. De voltak 
tapasztalatai,' melyek arra tanítottak, 
hogy a drágaságot és pénzt elrejtve 
hordja. Szűk nadrágot hordott, hát — 
mint az amerikai asszonyok — a haris­
nyáját nem használhatta pénzszekreny 
helvett. Ellenben vett bőrzacskókat s 
azokat a nyakára kapcsolt lancziaak- 
sratta. Ha üzletet akart kötni, hát felig

le kellett vetkőznie. Nem is volt csak 
férfi kliense.

Hanem lopni lopták most is. Minap 
is a vendéglőben letette a kabátját. Hát 
nem ellopták!

Aesáesi bácsi hidegen mosolygott. Az 
ékszerek, a pénze ott lógott körül a nya­
kán. De azért mégis bus volt. Haza­
ment kabát nélkül. Átöltözött.

Másnap ismét megjelent a vendéglő­
jében, hóna alatt egy — nadrággal.

— Mi az, Aesáesi bácsi? — kérdi a 
vendéglős, mikor látja, hogy az öreg a 
fogasra akasztja az ócska nadrágot.

— Nadrág!
— Vigye el onnan.
— Annak mondja, aki tegnap a ká­

bák m elvitte. Vigye el a nadrágot is. 
Legalább egynek legyen teljes öltözéke.

N Y I L T T É IL*

képp nyilatkozott, hogy Kiss János volt elnö­
künk nem akarta fogadni az első bizottságot. 
Ez állítás ellen is kénytelen vagyok tiltakoz­
ni. ő azt nem tette, a bizottságot elismertük, 
de a bizottság azt a jogot akarta, hogy vezesse 
a fiőkosztály gyűléseit. Ez ellen tiltakozott a 
többség. Jelenlegi derék elnökünk, Jéna Ist­
ván is felszólalt ellene és követelte annak meg­
határozását, hogy a bizottság mint bizottság, 
avagy mint gyűlést vezető elnök lett kiküldve.

A második bizottság pedig egyszerűen meg­
fosztott szólási jogunktól, hogy a rosszakaratú 
állítások ellen ne tiltakozhassunk s hogy az 
ügy tisztába ne jöhessen.

Az anyaegyletre bízom most már annak elbí­
rálását, vájjon az eljárás helyes volt-e, vagy 
sem. És remélem, hogy az egylet a sérelmeket 
és botlásokat a fiókegylettel és az egyes tagok­
kal szemben jóvá fogja tenni és jogainkat meg­
védi. Az anyaegyletre Isten áldását kérve, ma­
radok tagtársi szeretettel Elmwood, Conn.. 
Burger József.

lt‘tt a hang és mintha vele dalolt x olna
minden, az ég és a csillagok, a grófi 
kel t fái, az illatos virágok s a víz, mely 
U hid alatt zúgott... Érezte, hogy tűz 
Iáiéról fel a szivében és hogy benne eg 
a szemében is... az elméje megzavaro­
dott.. . hatalmas volt az ének varázsa, 
nem tudott ellentállni neki, követte to­
vább, mind tovább, amíg csak el nem 
ért a hídhoz.

— Rachel, Rachel! kiáltottak a szü­
lei kétségbeesetten, Rachel! kiáltottak 
a barátnők, de Rachel csak a kedves,
varázslatos dalt hallotta.

A hid előtt egy remek férfi alak tunt 
fel előtte. A dalnok volt. Rachel meg­
remegett, mert mint hogyha a fold bel­
sejéből tűnt volna elő... És milyen 
szép volt. Sudár volt, mint a jegein«, 
feje körül szőke fürtök lengtek és az 
ai i zéből kék szempár nézett rá szere­
tettel és gyöngédséggel és igazi kérész- 
téiiv módjára volt felöltözve... 
az éneke, bűbájos volt az alakja is. 
Rachel nem sejtette, hogy a „gonosz - 
szál van dolga. Az intett neki es o kö­
vette. .. Hirtelen keresztülvetette ma­
gát a hid korlátján és beleugrott a fo­
lyóba. Fejét kidugta a vízből... éne­
kelt és integetett... a pokol hatalma 
re,lie nagy... Rachel is elvesztette az 
eszét és beleugrott az árba.. - Az ének 
néhány perezre elhallgatott, eltűnt a 
dalnok is... Rachel újból eszméletre 
tért. Eszébe jutottak szülei, rokonai a 
V-,legénye és vissza akart fordulni, de 
méh en bent volt a vízben.. • »egy­
ségért kiáltott... Ekkor újból megje­
lent a remek alak és újból felhangzót, 
a varázslatos ének... a viz zúgott, a 
hullámok megkapták Rachelt és e ti 
1 ék magakai messzire... messzire. - • 

Nagyanyám befejezte beszedet, az 
égen ragyogtak a csillagok, a vén tölgy 
halkan mozgatta lombszegény agait es 
én sokáig, nagyon sokáig el-eltunod-
tc-m...

A Bridgeport! Első Magyar Betegsegélyzö 
Egylet.

Tisztelt Tagtársak! Én alulírott azon sze­
rény kéréssel bátorkodom önökhöz fordulni, 
hogy szíveskedjenek nekem felvilágosítást adni 
aziránt: joga van-e minden tagnak a közgyűlé­
sen indítványt előterjeszteni. Ha igen, akkor 
miért bélyegeztek engem bujtogatónak és mi­
ért lettem megfosztva szólási és szavazati jo­
gomtól? Hiszen ha önök a 14-ik paragrafus 
értelmének megfelelően eljártak volna, akkoi 
tudniok kellett volna a. t, hogy a 9-ik fejezet 
TS-ik paragrafusában kör ilirt jogaimmal éltem. 
Hiszen már a 13-ik paragrafus nyíltan azt 
mondja: Hivatalos eskü után rendes tag és jo­
gai vannak. A 78-ik paragrafus azt mondja: 
hogy a felvételi dijak lefizetése után rendes 
tag. aki minden jogra igényt tarthat. A (9-ik 
pedig a fiókegyleteknek azt a jogot biztosítja, 
hogy saját körében működhet. Pont a) meg­
adja neki a jogot, hogy tagjai felett bíráskod­
hat, pont d) nyíltan mondja, hogyi csak el nem 
dönthető vitás ügyben forduljon az anyaegylet­
hez. Tehát az én ügyemben jogosan hozott 
határozatot, nem fordult az anyaegylethez. De 
ha odafordult volna, akkor is csak az fi pont 
értelmében, vagyis hivatalosan a titkár utján 
tehette volna, mert ennek hatáskörébe tartozik.

Hivatkozom arra is, hogy az én ügyemben 
nem jártak el törvényesen, amikor EGY tagnak 
mende-monda levelére kiküldtek egy bizottsá­
got. Az a) pont kötelességévé tette a fiókosz­
tálynak, hogy az én ügyemben határozzon. 
Ennek megfelelt. A többség a határozatot el­
fogadta. A következő gyűlésen felolvasták a 
határozatot, kifogásolás nem történvén, az el­
nök hitelesítette. Ezzel jogérvényes lett s én 
csakis ezt tekinthetem magamra nézve kötele­
zőnek. Mert bármennyit gondolkozom is, nem 
találok példát arra, hogy egy állítólagos bűnöst 
egy bűnért kétszer megbüntettek volna.

Titkárunk megírta az egyletnek, hogy az osz­
tály határozott s hogy a bizottság kiküldése 
ennélfogva felesleges. Ha azonban a bizott­
ság ennek daczára mégis kijött, nem lett volna 
szabad ama mende-monda levél Írójához szálla- 
ni és ennek vendégszeretetét élvezni. Miután 
a bizottság ezt megtette, merem állítani, hogy 
befolyásolva lett. A törvény nem engedi meg 
azt, hogy az esküdtek a perlekedő felek ven­
dégszeretőt élvezzék.

lnne is látható, hogy az eljárás egyoldalú 
volt. Sem a fiókosztálynak, sem az egyes ta­
goknak jogait nem respektálták. Mert ha res­
pektálni akarták volna, akkor a fiókosztálynak 
határozatát tudomásul kellett volna venni és 
az ez ügyre vonatkozó jegyzőkönyvi kivonatot 
el kellett volna vinni az anyaegylethez. Akkor 
önök, tisztelt tagtársak, akik ismerik alapsza­
bályainkat. látták volna azt. hogy az a tag nem 
lehet bujtogatő, aki az indítványát a közgyű­
lés elé viszi, mert hiszen az ügy a többség bölcs 
belátásra van bízva és a határozat a többség­
től függ. A fiókosztály akkor nem jutott vol­
na abba a ferde helyzetbe, hogy arról, amiről 
a jegyzőkönyv egyik lapján azt mondja, hogy 
fehér, az anyaegylet kényszere alatt a követ­
kéz! gyűlésen azt mondja, hogy fekete. Már 
pedig csakis egy határozat lehet helyes.

A 44-ik paragrafus azt mondja, hogy csakis 
azok az indítványok tárgyalhatok, amelyek kel­
lőleg pártolva lettek. Az akkori gyűlést vezető 
elnök (Pomcsák) már itt sem felelt meg az el­
nöki tisztségnek, de még kevésbé a szóban for­
gó paragrafusnak, mert az indítványt nem pár­
tolták s igy a nem pártolt indítvány magától 
elesett. Az sem törvényes, hogy azt, amit mint 
indítványt vezettek be, egy másik alkalommal 
hajtogatásnak bélyegezzenek.

Attól nem félek, hogy engem igazságtalanul 
megfosztanak jogaimtól. Erre nézve elég biz­
tosítékot nyújt nekem az alapszabályokat ké­
szítő 21 tagnak tekintélyes és megbízható neve. 
De vájjon nem jut-e az anyaegyletnek eszébe, 
hogy jogtalan határozatával csakis a saját te­
kintélyén ejt csorbát?

Tisztelt tagtársak! A második bizottság ak­

ii L <"> FIZET Ö 1 N K.

Nyilvános nyugtázás hetenkint.

Kellemetlenség elkerülése czéljából 
minden héten e helyütt fogjuk nyug­
tatni u ,,Be vándorló"-ra való előfizeté­
seket. Aki az egyik héten akár ügynök­
nek. akár posta utján fizetett S a fize­
tést követő számban a megtörtént fize­
tésről nem találja c rovatban a nyugtéit, 
a saját ts a lap érdekeben cselekszik, 
ha a mulasztásról bennünket haladék­
talanul értesít.

Egész érre fizetett Scrantonban Ma­
joros János, Blau Adolf; Bridge porton 
főt. Major Dezső, Tatay János, Bakos 
Sándor; South Koncaikon Őzéi Ist­
ván; Los Angelesen Kotier Karoly; 
Gypsuniban Józsa János, Erdélyi Al­
bert. Bartók Sámuel, Kelemen Péter, 
Bóly János, Mocskot* István; Cleve­
landiján Önképzőkör; Johnstoicnban 
Érdeky Kálmán; Clarksburgban Prock 
E.; Passaicon Kovács István, Fischer 
Mátyás, Szanvi József, Molnár István, 
Teller János, Moskowits S., Stand J.

Félévre fizetett Kew Yorkban Man- 
del Béla, Török István; Allentoicnban 
Szécski István, Gál Pál; Korthampton- 
ban Hnustyon Sam.; Scrantonban Ki­
esel József, Vörös Mihály; Throopon 
Hegedűs Pál; Bridgeporton Nagy An­
drás, Marczinko Emil, Ádám Dénes, 
Pilát István, Ivoletár János, Kocsis 
Mihály, Czakó Lajos, Horváth Géza, 
Böjti Lajos, Dancsák János, Body 
György; South Koncaikon Lévay Dá­
niel; Roeblingen Török László; South 
Lóra inbe II Nyiráti József; Pittstonban 
Koenig Albert; Garfichlen Nicolics F.; 
Passaicon Neumann Károly, Kenéz Ig- 
nácz, Erdélyi Antal, Aschenbrenner IL, 
Kovács József, Burger A., Bruck­
ner K.

Negyedévre fizetett Wallingfordon 
Bal János, Nehéz Imre, Lénárt József; 
Magyarországon Ma jláthf alván id. 
Ozank István.

Radio Telephone Co.
radio telefon társaság

New Jersey állam törvényei szerint bejegyezve. - ALAPTŐKE: kétmillió dollár. 
Eredeti részvény ára »10. Teljesen befizetve utófizetés nélkül.

Tisztviselők* Igazgatóság.JlAeMe€ÍUoNrLe^ SM,TH JLomsS RDoUuTl^onSM,TH

Äv^E ?A?vB0YRY SLAErd!LFOER^ATRBY
GRANViLLt Szabadalmi ügyvéd:

d“T fohest «. .SÜÍ “S SS

Elnök:
Alelnöki
Titkár:
Pénztáros:

* Az e rovatban közlőitekért nem vállal fe­
lelősséget a szerkesztőség.

HÁROM FOG.

Amikor a fogorvost akarják meglopni.

Egy „előkelő" tolvaj csúnyául megjárta a mi­
nap Budapesten. A kifogástalan divatossággal 
öltözött „beteg" belépett a budapesti fogorvos 
előszobájába. Az előszobában még nem volt 
senki, nem lévén rendelés ideje s igy az úriem­
ber bement a műterembe.

ott sem volt senki. Az úriember körülnézett, 
látta, hogy az egyik szekrény üvegajtaja mö­
gött értékes régi pénzgyüjtemény van. Köztük 
sok arany pénzdarab is. Az úriember még egy­
szer körülnézett a szobában, vájjon nincs-e je­
len senki, aztán kinyitotta az üvegszekrényt s 
tiz darab aranyat hamar zsebredugott.

Ebben a pillanatban lépett be a fogorvos. 
Egyszerre tisztában volt a helyzettel.

— Mi tetszik? — kérdezte.
— A... a... fogam.
—-Azonnal!
A technikus szobájának ajtaját félig kinyi­

totta, -intett neki. Majd megsúgta, hogy azon­
nal hívja a rendőrséget. A technikus megér­
tette, miről van szó s telefonozott a rendőrség­
nek.

A fogorvos ezután leültette a páczienst a 
székbe, tágra nyittatta vele a száját s nem egy, 
— hanem bárom egészséges fogat húzott ki a 
szerencsétlen szájából.

Ezalatt megérkezett a rendőrség is.

T.l. 4048 ORCHARD.AMERICAN AGENCY TOM. THE ASSOCIATED 
WINE GROWERS AND EXPORTERS OP HUNGARY.

I Magyarországi Bortermelők és Borkereskedők Országos Szö­
vetsége tisztelettel értesíti összes vevőit, hogy az általa Amerikába 
importált

MAGYÁR BOROK, PÁLINKANEMÜEK ÉS LIKŐRÜKRŐL

szóló uj nagy árjegyzékét most adta ki.

Levélbeli megkeresésre szívesen beküldi az árjegyzéket a vál­
lalat new yorki kirendeltsége.

Levélczim: LEOPOLD MOLNÁR. Prés.
200 E. 10th ST„ NEW YORK CITY.

Ingersoll kapitány, „Bob" Evans tengernagy vezérkari főnőké, amint a tengernagy 
zászlóshajóján, az Egyesült Államok „Connecticut" nevű hadihajóján a „Radio Tele­

phone’'-! (De Forest drótnélküli telefonját) használja.
A Connecticut" az első állomás a telefon-összeköttetésre a nyílt tengeren két egymás-

tói eltávolított hajó között.
Az Egyesült Államoknak pacific-hajóraja, mely több mint 30 hadihajóból, czirkálókból, 

torpedó-rombolókból áll, fel van szerelve a drótnélküli telefonnal.

DRÓTNÉLKÜLI IELEFQN-TÁRSASÁG.
AZ ÁLTALÁNOS HASZNÁLAT. A drót­

nélküli telefont nemcsak az használhatja, a 
kinek drótnélküli telefon-állomása van, de 
használhatják közönséges telefonnal össze­
köttetésben. Tegyük fel, hogy Kiss András 
felesége Bridgeportről hazautazik Magyaror­
szágba. Az asszony már elutazott New York­
ba, mikor Kiss András még valami fontosat 
akar neki mondani. Kiss András New York­
ba telefonál, de innen azt a választ kapja, 
hogy az asszony már a hajón a nyílt tenge­
ren van. Kiss András a drótnélküli telefon 
utján összekötheti magát a hajóval s ott úgy 
beszél a felségével, akárcsak mellette ülne 
a szobában.

Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON? A te­
lefon arra való, hogy egymástól távollevő 
személyek egymással személyesen beszél­
hessenek. Ezt a beszélgetést eddig a villa­
mosság drótok utján közvetítette. A leg­
újabb találmány a költséges drótokat feles- 
legessé teszi. A villamos szikra ezentúl 
drót nélkül fogja közvetíteni a beszélgetést 
a távollevők közt.

Ml A RADIO TELEPHONE CO.? Ez egy
társaság, mely abból a végből alakult, hogy 
a drótnélküli távbeszélést dr. Lee de Forest 
találmánya alapján forgalomba hozza es az 
általánosság szolgálatába állítsa

Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON ELŐ 
NYE7 Eddig csak szárazföldön, azaz csak 
ott lehetett telefon utján érintkezni, ahol eb­
ből a végből drótokat lehetett lerakni A 
legújabb találmány, a drótnélküli telefon 
folytán az emberek ezentúl a vizen, a leve­
gőben, szóval mindenütt fognak egymással 
telefon utján érintkezhetni.

A TELEFON A VIZEN. Hajótulajdonoso­
kat a saját üzletük arra a meggyőződésre 
fogja kényszeríteni, hogy a hajóiozlekedes 
nél a drótnélküli érintkezés nem nélkülözhe­
tő többé. Minden hajó, mely a tenger hullá­
mait átszeli, gyorsan felszerelhető a drótnél­
küli telefonnal, minek folytán azután az em­
beri hang egyik hajóról átvihető leszen a 
másikra.

A TELEFON ELŐNYE A KÖZBIZTON­
SÁG SZEMPONTJÁBÓL. Nézzük csak a 
new yorki kikötőt, a long island! öblöt ahol 
minduntalan számos a hajó. Ily helyeken a 
drótnélküli telefon behozatalával az ember 
sokkal biztosabban fogja magát erezhetni. A 
hajók a legnagyobb ködben is fognak egy­
mással beszélhetni, egymást figyelmeztetni 
s igy az összeütközés veszélye teljesen el­
enyészik a fontos találmány folytán Ugyan­
ez áll a nyílt tengeren, hol a köd eddig legna­
gyobb ellensége volt a biztos hajózásnak.
"a DRÓTNÉLKÜLI TÁVÍRÓ. A nagy költ­

ségek daczára már 2200 hajó el van látva a 
drótnélküli távíróval. A drótnélküli telefon 
olcsóbb is, fontosabb is, mert telefon utján 
beszél az ember. Bizonyos tehát, hogy azok 
a hajók, amelyek a drótnélküli távírót máris 
használják, ezt ki fogják egészíteni a drót 
nélküli telefonnal, a többi hajok pedig belát­
va a drótnélküli telefon jelentőséget, inkább 
ezt fogják használni, mint a költségesebb 
távírót.

DRÓTNÉLKÜLI A TENGERÉSZETBEN.
a világ minden hadihajója odakenyszerul, 
ho^v eíébb-utóbb a drótnélküli telefont hasz-
náUa A torpedoflottiUák és hadihajók kor­
mányosa a hadi gyakorlatok alkalmával a
tengernagy főparancsnoka hidján kiaaou 
rendeleteket közvetlenül a füléhez kapja és 
azonnal teljesíti azokat a rendeleteket, mi 
”k esetben fogja eldönteni a tenger, ütkö­
zetek sorsát.

DRÓTNÉLKÜLI A SZÁRAZFÖLDÖN. Fal­
vak mezőgazdaságok s egyéb Helyek ame­
lyek eddig semminemű összeköttetésben 
nem állottak egymással s ahova csak to ­
tón vagy kocsin lehetett hírt vinni, 
nélküli telefon utján állandó °sszek°“et^" 
ben lesznek egymással s ha a^ egylket tü , 
vagy más veszély fenyegeti, a drótnélküli te 
leton egy pillanat alatt segítségül Vívja a 
távoleső szomszédokat. Ugyanez 811 az egy­
mástól elszigetelten fekvl^öbb báLaUüa -
ssÄraSiÄÄ“? a-
külözhetetlenségét s szaporán megrendelik. 

DRÓTNÉLKÜLI a VASUTAKON. A vas-
Utókon csak egyik állomásról a másikra, 
érintkezhettek eddig a vonatok s ha egy v«v 
natot a nyílt síkon szerencsétlenség ért, ne 
kellett menni a következő állomásig s onnan 
segítséget hozni. Ez a hosszadalmas módszer 
a drótnélküli telefon folytán megszűnik. 
Ezentúl még a leggyorsabban rob°S6. volt­
ról is lehet maid az egyik, vagy másik álló- 
másra telefonálni.

DRÓTNÉLKÜLI A CSATAMEZŐN. FegV- 
vergvakorlátoknál. háborúkban a dr0*n«'k“[l. 
telefon nélkül a jövőben már meg sem .ehrt 
nek A felszerelést egy lovon mindig l 
vább lehet vinni, ha a hadsereg az S. 
pontról tovább indul egy másikra.

küldjék be tehát haladéktalanu
MAGYAR NYELVEN- BŐVEBB FEL

A FELSZERELÉS EGYSZERŰSÉGE. A
drótnélküli telefon felszerelése a lehető leg­
egyszerűbb. Minden ember épp oly könnyen 
kezelheti az apparátust, mint a régi telefont, 
amely, miután drót utján közvetíti a beszél­
getést, csak a szárazföldön alkalmazható.

A DRÓTNÉ KÜLI TELEFON JÖVEDEL­
ME. Mindez csak azt mutatja, hogy a jövő a 
drótnélküli telefoné. Köteteket lehetne en­
nélfogva arról Írni, hogy a drótnélküli tele­
fon minő jövedelmet fog hajtani még akkor 
is, ha csakis a drótnélküli telefon jön tekin­
tetbe a többi találmányokkal való összeha­
sonlítás mellett. Aki pénzét jövedelmeztetnl 
akarja, -olvassa el gondosan, amit előzőleg 
mondottunk már s akkor, még ha nem Is ra­
vasz kereskedő, könnyen fogalmat fog magá­
nak alkothatni a drótnélküli telefon munka­
köréről s ennélfogva a mesés haszonról, a 
melyet feltétlenül hozni fog. Miután a drót­
nélküli telefon a világ legcsodálatosabb *«- 
lálmánya, a haszon Is felülmúl minden h?«i- 
not, amelyet eddig más találmány hajtőt:.

GYORS TISZTA HASZON. A Radio Te­
lephon Co. nem kísérletez, hanem oly té­
nyekre támaszkodik, amelyek gyors, azon­
nali haszonnal járnak. Amint minden uj ta­
lálmány kizsákmányolásánál történt. Itt Is a 
nagy közönség óriási jövedelmét a körülte­
kintő, becsületes, csakis üzleti alapokon dol­
gozó Igazgatóság fokozni fogja.

A RÉSZVÉNYESEK BIZTONSÁGA. Gon­
doskodás történt arról, hogy mindenki, aki 
részvényeket vásárol, részvényeinek teljes 
arányában részesüljön a haszonban. Ez a 
haszon már az első felszerelés Uzembehoza- 
talával kezdődött s abban az arányban foko­
zódik. amely arányban a társaság működési 
köre fokozódni fog.

Ml BIZTOSÍTJA A HASZON NAGYOB­
BODÁSÁT? Az a körülmény, hogy a társa­
ság aránylag csekély tökével dolgozik s igy 
aránylag kevés részvényeket bocsát ki, na­
gyobb hasznot biztosit az egyes részvényes­
nek. Ez a haszon még külön biztosítást nyer 
abban a körülményben, hogy a társaság nem 
dolgozik költséges módon s hogy ott, ahol 
eddig semminemű öszeköttetés nem létezett", 
s ahol csakis a drótnélküli telefon nyitja 
meg az összeköttetést, nagy árakat sikerül 
elérnie a telefon-szolgálatért.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON A GYA­
KORLATBAN. Turner E. György, a drótnél­
küli távirás legelőkelőbb szakértője, egy 
1908 februárlus 8 áról keltezett levelében azt 
Írja a Georgia állambeli Atlantából, hogy 
Montereyből összekötötte magát drótnélküli 
telefon utján a brooklyni tengerészeti kikö­
tővel, hogy dr. DeForesttel beszélhessen s 
azt mondja, hogy minden szót oly világosan 
hallott, hogy jobban nem Is lehet.

A tekintélyes „N. Y. Times" nevű nerw 
yorki angol napilap 1908 márczius Sl-iki szá­
mában egy párisi levelezőjétől hozzá érke­
zett kábelsürgönyt tesz közzé, melyben az 
mondatik, hogy dr. De Forest Parisban had­
seregbeli és tengerészeti katonatisztek eto«t 
kísérletezett a drótnélküli telefonnal s hogy 
a kísérletek fényesen beváltak.

A RÉSZVÉNYEK ÁRA. A részvények ere­
deti ára tiz dollár volt darabonkint. Ma egy 
részvény ára 17 dollár 50 c. De a drótnélküli 
telefon terjesztésével a részvények ára tér 
mészetesen rohamosan emelkedni fog. Aki 
tehát pénzét jól akarja jövedelmeztetnl és 
biztosan befektetni, siessen részvényeket 
vásárolni, amíg olcsók s lay a legszerór,' ehh 
körülmények között élő munkásember által 
is megvásárolhatók.

L A RÉSZVÉNYEK ÁRÁT. VAGY ÍRJANAK 
VILÁGOS1TÁSÉRT ERRE A CZ1MRE:

X5hQ Ellsworth Company,
4<» Exchange Piac«», New VorK City.
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AMERIKAI DOLGOK. A NAGYVILÁGBÓL.

SZILÁNKOK.
A jóizlés, meg a hírlapiról tisztes­

ségtudás nevében tiltakoznunk kell 
ama hang ellen, amelyen egy new yorki 
laptársunk beszél az újabb magyar iro­
dalom egyik kimagasló alakjáról — 
Pásztor Árpádról és a nemzeti színház 
egyik volt tagjáról, aki, mellesleg meg­
jegyezve, mint — asszony, a toll embe­
rétől még akkor is igényt tarthat a ko­
moly és tisztességes hangra, ha valóban 
kihívta maga ellen az erősebb kritikát.

— Laptársunknak nem tetszenek a 
tárvzaczikkvk, amelyeket Pászior Ár­
pád, aki nemrég Amerikában járt, ame­
rikai magyar dolgokról irt. Mi sem Ív­
juk alá azokat a tárczaczikkeket. Mi 
i< szívesebben láttuk volna, ha Pásztor 
Árpád mást látott volna az amerikai 
magyarok között. Tla meglátta volna 
hazafias felbuzdulásukat, kulturális 
törekvéseiket. De a visszautasításnak 
kell, hogy irodalmi formája legyen. A 
tiltakozásnak, ha azt akarjuk, hogy ko­
molyan vegyék, nem szabad egyéni 
epéskedéssé, kicsinyes személyeskedés­
sé fajulni.

— Mert ha laptársunk „stréber 
skriblernek“ nevezi Magyarország 
egyik elsőrangú hírlapíróját, a magyar 
irodalom egyik előkelő munkását, ka- 
czagni fognak rajta odahaza, ahelyett, 
hogy esetleg jogosult panaszunkat 
figyelembe vennék.

— És még egyet. Laptársunk nyil­
ván nem értette meg Pásztor Árpád 
tárcziezikkének ama passzusát, amely 
ellen leghevesebben kikel, amelynek 
poetikiis és szép tartalmáért mi azon­
ban szívesen megbocsátjuk neki a tár- 
ezaczikk ferde állításait.

* * *
— Laptársunk kifogásolja, hogy 

Pásztor Árpád ezt a szép, magasröptű 
gondolatot vetette papírra: „Neiu
York! .1 vitát7 menekültjeinek rejtőzö- 
hrlije, a nagy koncz, melyre a kiéhezet­
tek. a lerongyolódottak rávetik mayá­
kat, hoyy felszívják erejét s magukhoz 
ragadva dollárjait, megvásároljanak
téged: ÉLET!“

* * *

— Ezt a gyönyörű mondatot laptár­
sunk akképp magyarázza, hogy vi­
lág menekültjei“ gonosztevők, akik hié­
namódra lesben állanak, hogy kizsák­
mányolják az idevetődött embereket.

» * »

— „A világ menekültjei“, tisztelt 
laptárs, azok, akik reményeikben hajó­
törési szenvedtek s jogot formálva az 
,,ÉLET“-hez, eljönnek a mesés lehető­
ségek országába, amelyre azután ráve­
tik magukat, hogy kierőszakolják belő­
le a saját — életüket, a halálból való 
feltámadást.

LEZUHANT LÉGHAJÓ. Két test­
vér, Wilbur és Orville Wright, két kü­
lönböző helyen kísérleteznek repülőgé­
peikkel. Wilbur Wright a francziaor- 
szági La Malisban csak a napokban tett 
fényesen sikerült kísérletet repülőgépé­
vel. A másik testvér, Orville Wright 
ittmaradt az Egyesült Államokban és 
Fort Meyer közelében majdnem „min­
dennap felszállott. Csütörtökön telt 
kísérlete azonban végzetes szerencsét­
lenséggel járt. Százhuszonöt lábnyi 
magasságra szállt gépével, melyen 
Selfridgc E. Tamás hadnagy is vele 
volt. Egy fordulatnál azonban a gép­
ben egy sróf eltört, a működés meg­
akadt s az egész gép őrülete* gyorsaság­
gal lezuhant s darabokra törve beborí­
totta a halálra zúzódott Selfridge E. 
Tamást és a súlyosan megsebesült 
Wright Orvillet. A szerencsétlenség­
nek körülbelül 2000 ember volt a tanú­
ja. akik Wright kísérleteinek állandó 
nézői voltak. -V két léghajóst azonnal 
kórházba szállították, ahol Sei fridge 
még aznap meghalt. Wright talán fel­
gyógyul, bár az orvosok nem sok re­
ményt fűznek hozzá.

TILTAKOZÁS. Az államok közötti 
közlekedésügyi bizottságnál négy néger 
püspök nagy panaszt jelentett be. A 
püspökök azt kérték, hogy a bizottság 
intézkedjék a déli államok vasúttársa­
ságainak és a Pullman Car Co.-nak 
azon lealázó házi törvényeinek dolgá­
ban, hogy a négereket csak elkülönítve, 
vagy pedig egyáltalában nem tűrik 
meg kocsijaikon.

A BŰNBAK. Emlékeznek még olva­
sóink arra a nagy szinbáztüzre, mely 
ez év januárjában a Pennsylvania ál­
lambeli Boyertonban az operaházat el­
pusztította, s amelynek 171 áldozata 
volt. Beading esküdtbirósága most 
fogja ezt az ügyet tárgyalni. A vád­
lott a washingtoni Munroe E. Hariet 
asszony, akit az ügyészség gondatlan­
ságból okozott emberöléssel vádol.

HALÁLOS ÍTÉLET. A Connecticut 
állambeli Bock vili eben Zett Jánost, a 
ki a múlt hónapban a feleségét és az 
unokáját meggyilkolta, a bíróság ha­
lálra Ítélte. A halálos Ítéletet deezem- 
ber 21-én fogják végrehajtani.

EDISON JÓSOL. A nagy feltaláló, 
Edison Tamás, .szintén a léghajó kérdé­
sének megoldásával foglalkozik. A 
Wright-féle szerencsétlenségből kifo­
lyólag meginterjúvolták az öreg tudóst 
a léghajó jövőjére vonatkozólag. Edi­
son szerint mindezek a kísérletek csak 
fölösleges kísérletek s csak arra tanít­
ják a tudományos alapon dolgozó fel­
találókat, hogy miként nem kell légha­
jót csinálni. Mindamellett azt mondja, 
hogy öt esztendőn belül a gyakorlati 
életben használni fogják a léghajót s 
az oczeán föltt léghajó fogja Ameriká­
ból Európába szállítani az utasokat 
200 mértföldes sebességgel, rövidebb 
idő alatt egy napnál.

A JÖVŐ LEGNAGYOBB ÉNEKES­
NŐJE. Az Oklahoma! Muskogeeből 
most toppant be New Yorkba egy 
McDaniel nevű indián leány, hogy in­
nen a drezdai énekintézetbe menjen és 
énektanulmányait folytassa. Sehu- 
mnn-Heink szerint ez az ir nevű indián 
leány lesz a világ legnagyobb énekes­
nője.

IiEPÜBLIKÁNÜSOK GYŐZELME. 
Maine államban már megtörtént a kor­
mányzóválasztás. A leadott 141.503 
szavazatból 73.801 szavazatot kapott 
Fernald republikánus kormányzójelölt, 
aki a demokrata Garduerrel szemben

Mindenféle HAZAI PERES ÜGYEKET, 
JOGI, KATONAI, TELEKKÖNYVI ügye­
ket, ADÁSVÉTELI szerződéseket, VÉG­
RENDELETEKET, MEGHATALMAZÁ­
SOKAT, amerikai ÚTLEVÉL megszerzé- 
sét, FORDÍTÁSOKAT stb. gyorsan és 

pontosan elintéz

MAKRÄY ALADAR
327 E. 13th St.,

NEW YORK CITY.

3Ä! _ -
HAJO ES VAS ÚTI JEGYET 

VÁSÁROLNIrBÁRMELY IRÁNYBA 
PÉNZT AZ Ó-HAZÁBA KÜLDENI 
LEGBIZTOSABB ÉS LEGJOBB

KISS EMIL
<T*=- BANKÁRNÁL “=^3

104 SECOND AVE. NEW YORK
tíz eve
FENÁU.

ÍRJON
ÁRJEGYZÉKÉRT

igy 7DSC» szavazattal kormányzóvá vá­
lasztatott.

LESZAKADT TBIBÜN. A Colora­
do állambeli Puebloban a mezőgazdasá­
gi kiállításon a közönség alatt lesza­
kad l a tribün. Egy ember halálra zú­
zódott. sokan pedig súlyosan megsebe­
sültek.

JELÖLTEK TALÁLKOZÁSA. A 
chicagói kereskedelmi szövetség októ­
ber hetedik! bankettjére Taft Károly 
és Bryan Vilmos elnökjelöltek is meg 
vannak híva. Mind a ketten elfogadtak 
a meghívást s igy a két jelölt a legheve­
sebb választási küzdelem idején szépen 
ős békésen együtt fog vacsorázni.

MEGVERTEK EGY NÉMETET. 
Mexicoban egy németet csúnya módon 
megvertek. A német, Flickner Ernő, 
mikor a mexicoi himnuszt játszotta a 
zenekar, nem lengette a kalapját, ami 
pedig nemzeti szokás. A mexicoiak ne­
kitámadtak Flicknernek és összeverték.

POFOZKODÁS. A newporti elő­
kelő világ csúnya kis botránynak volt a 
szemtanúja, melyet két fiatal milliomos 
rögtönzött. Craig Biddle és Oelrichs 
Harry vesztek össze s ott mindjárt az 
asszonyok szemeláttáva el is csattant 
egy pofon Craig Biddle arczán. Foly­
tatása nem lett a pofonnak, mert nyom­
ban szétválasztották őket, hanem két- 

-ségtelcniil végeszakad a newporti mil­
liomosok békéjének, mert ez a pofon 
két pártra osztotta a társaságot.

VANDERBILTÉK VÁLNAK. Van­
derbilt Gwynne Alfréd ellen a felesége 
beadta a válópört. A válás oka házas­
ságtörés.

EGY CSALÁD PUSZTULÁSA. 
Szombat reggel Iíridgeportról, Conn., 
a Eoswell-család és néhány vendége, ha­
jókirándulásra indult. A Long Island- 
öbölben azonban zátonyra futott a ha­
jójuk, melyen a hullámok keresztül­
csapkodtak. Roswell a családjával 
mentőcsónakra szállt, melyet a vihar 
felborított; mikor Roswell látta, hogy 
családját nem mentheti meg, maga sem 
akart menekülni, pedig már csak egy 
kőhajitásnyira voltak a mentők. A 
Eoswell-család valamennyi tagja, apa, 
anya, fin és leány a tenger hullámaiban 
lelték halálukat.

MEGGÁTOLT SZÖKÉS. A Michi­
gan állambeli Jacksonból táviratozzák, 
bogy a pittsfordi bank elnökét, Bur- 
lestont a nép a bankból való távozása­
kor feltartóztatta és arra kényszeritet- 
te, hogy kézitáskáját a község gyógy­
szerészének adja megőrzés végett. A 
nép előtt gyanús volt Burleston s azt 
hitte, hogy meg akar szökni. A bank­
elnök engedett az erőszaknak s átadta 
táskáját, melyben 21.000 dollárnyi 
készpénz és-értékpapír volt.

NAGY A SZÁRAZSÁG. Pennsylva­
nia államban roppant nagy a száraz­
ság. Sok helyen kénytelenek voltak a 
gyárak és telepek üzemét a viz hiánya 
miatt beszüntetni.

FOBAKE B VISSZAVONUL. 
Hearst Randolph Vilmos, az Indepen­
dence League vezére, korteskedésének 
czéljául első sorban az ellenpártok 
megrontását tűzte ki. Ohio államban 
például Foraker szenátornak ment ne­
ki, s azt igazolta, hogy a szenátor a 
Standard Oil Co.-tól 30.000 dollárt ka­
pott. A szenátor ezt a pénzt nagyon 
sok esztendő előtt kapta s mint állítja, 
ügyvédi szolgálataiért, melyekre teljes­
séggel nem volt befolyással az, hogy ő 
szenátor is. Miután azonban Hearst a 
gyanút akarta felébreszteni ellene, ő a 
maga részéről czélszerübbnek tartotta 
visszavonulni a politikai élettől, ami 
nagy csapás a republikánus párra.

J. D. Vloskowií:
OHIO ÁLLAM KÖZKEDVELT 

BANKÁRA ÉS HAJÓÜGYNÖKE.

• •

KÉT BANKHÁZ

• •

KÖZJEGYZŐI IRODA.
A HAJÓTÁRSASÁGOK TÖRVÉNYES 

ÜGYNÖKE.

P É NZKÜLDÉS
LEGOLCSÓBBAN és LEGGYORSABBAN 

A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE

JÓTÁLLÁS MELLETT.
Alapittatott 1898-ban.

J. D. MOSROWIT 7
1441 WEST DAKOTA STREET

és KOSSUTH-TELEP

DAYTON, OHIO.

UTCZAI HAEGZ. Budapesten n 
szocz iá 1 demokra t á k t flutetest rendez­
tek, amely ismét véres utczai harczczal 
fejeződött be. A rendőrség nem enged­
te meg a felvonulást. Erre a tilalomra 
azonban a tüntetők rá sem liederitettek 
s mindenre elkészülve felvonultak. -V 
rendőrség azonban útjukat ullta s a 
dolognak véres liarcz lett a vége, amely­
ben mindkét fél részéről számos a sebe­
sültek száma.

KÖTELESSÉGMULASZTÁS. Széni- 
Pétervárott a kolera rettenetesen dü­
höng. Pénteken 305 kolerabetegedés 
történt és 115 ember balt meg. A vá­
rosban roppant nagy a hatóság ellen az 
elkeseredés. A hatóság hanyagságának 
és nemtörődömségének lehet ugyanis 
betudni, hogy a kolera oly hirtelen el­
terjedt. — Mindenünnen a kolera ter­
jedéséről hoz hirt a távíró. Khiua 
Amoy tartományában egy hónap alatt 
állítólag 3000 kolera megbetegedés tör­
tént. — Manilában azonban már kezd 
alábbhagyni a rettenetes betegség.

SZÉCHENYIEK BALESETE. Bu­
dapestről kábelezik, hogy Széchenyi 
László grófot és feleségét pénteken 
könnyebb baleset érte. A gyakorlatok 
szemléléséről automobilon akartak Bu­
dapestre menni, mikor a kocsijuk neki- 
roliant egy bid oszlopának. Mindaket- 
ten csak könnyebb sérüléseket szenved­
tek.

EMELIK A LÉTSZÁMOT. Egy 
Becsből érkező kábel, mely jó források­
ból nyerte értesüléseit, azt mondja, 
hogy az osztrák-magyar közös hadsereg 
gyalogságánál a szolgálati időt két esz­
tendőre szállítják le. Ennek ellenében 
azonban az általános katonai létszámot 
45.000-rel felemelik. A katonai kiadá­
sok pedig 80,000.000 koronával fognak 
emelkedni. A vezényleti nyelv azonban 
minden körülmények között német ma­
rad.

A PÁPA JUBILEUMA. X. Plus 
pápa pénteken múlt 50 esztendeje, hogy 
pappá szenteltetett. A szentatya a 
Szent Péter-templomban olvasott mi­
sét. Majd minden nemzet képviselve 
volt a szentatya aranymiséjén. Ameri­
kából Farley new yorki érsek volt ott 
a kíséretével.

TEBRIS OSTROM ALATT. A per­
zsa sah hadserege Tcbris előtt áll és fel­
szólította a várost megszálló lázadó­
kat, hogy adják meg magukat, mert kü­
lönben ostrom alá veszi a várost. A 
lázadók vezére, Satar klián, kijelentet­
te, hogy a várost meg tudja védeni a 
sah katonasága ellen. A bombázást a 
város ellen megkezdték.

DEUTSCH TESTVEREK
BANKHÁZA

319 East Houston st„ New York
Törvényes képviselői a legjobb 

Itatóvonalnak, Hamburg. Bréma, 
Rotterdam, Antwerpen vagy Fiú­
mén át r Cunard vonalon.

Pénzküldemények továbbítására 
az óhazába a legmegbízhatóbb ezég 

KÖZJEGYZŐI HIVATAL. 
Magyar kölcsönkönyvtár, tüzbiz 

tositás, csomagok kihozatala és ha 
zaszállitása.

Levélczim:
J DEUTSCH BROS.,

319 East Houston st., New York.

NAGY TÍ Z. Parisban a központi 
telefon- és postahivatal földig égett. A 
kár 5,000.000 dollár. A nagyobb kár 
óbban rejlik, hogy Paris telefonössze­
köttetése megszűnt úgy a vidékkel, 
mint a külfölddel.

KÍSÉRLET. Londonban az ameri­
kai nagykövetség katonai attaséja lég­
hajón felszállott és onnan fényképfelvé­
teleket eszközölt. Az attasé és három 
barátja 5500 láb magasságba voltak ké­
pesek fölemelkedni.

A PÁPA FOGAD. A Róma előtt 
horgonyzó Maine es Alabama nevű 
amerikai csatahajók 70 matrózát a pá­
pa kihallgatáson fogadta s miután rö­
vid beszédet intézett hozzájuk, megál­
dotta őket.

' a KOLERA. A szent pétervári ha­
tóságok bűnös hanyagságának követ­
kezményei szinte lázadásba hozzák a 
népet. Daczára a mindenünnen érkező 
figyelmeztetéseknek, semminemű ovoin- 
tézkedést a kolera terjedése ellen nem 
tettek. 8 azóta, mióta az első megbete­
gedés, illetve haláleset történt, minden 
küzdelmük meddő. A kolera n aprói- 
napra növekedik és százával szedi áldo­
zatait. Bent Szent-Pétervárott a szom­
bati napon 349 koleratünetes megbete­
gedés történt és 128 haláleset. Most 
persze már százezreket és százezreket 
áldoznak, de már késő. Egy hónappal 
ezelőtt ezek a százezrek megmenthették 
volna a várost a rettenetes betegségtől.

AM ER I KA I-SPANYOL HÁZAS­
SÁG. Miguel braganzai herczegnck, a 
portugál trónkövetelőnek legidősebb 
fia, Dom Miguel, titokban feleségül 
vett egy dúsgazdag amerikai özvegyasz- 
szonvt, özvegy Chauncey Sloan Sámuel­
nél. Az esküvő Parisban volt.

VILMOS ÉS A BÉKE. Berlinben 
ültek össze az interparlamentáris kon- 
vencziú tagjai, hogy nagygyűlésüket 
megtartsák. A konvenczió tagjai va­
sárnap a német trónörökösnél tiszteleg­
tek, aki a delegátusokhoz intézett be­
szédében erősen hangsúlyozta, hogy 
atyja, a császár, mindenáron csak bé­
két akar.

HOLTAK ÉS SEBESÜLTEK. A 
szlovéneknek németgyülölete vasárnap 
véres utczai harezot eredményezett. 
Még a rendőrséget is megtámadták, 
mely végső szorongatt atá sában végre 
is lőfegyveréhez nyúlt és a szlovének 
közé lőtt. Az utczai bareznak két ha­
lottja és 4 sebesültje van.

KOCH TANÁR JÖN. A washingtoni 
nemzetközi tuberkulózis kongresszusra 
dr. Koch Róbert berlini egyetemi ta­
nár, a tubrekulozis baczillusainak fel­
fedezője is megérkezett.

A BEVÁNDORLÓ-T
OHIO államban dr. Hódinka Tivadar,
C LEV ELAN DBA N Braun Ferencz, 
JOHNSTOWN BAN Brand Ferencz urak kép­

viselik.

ÚJDONSÁG! ÚJDONSÁG!

ROTfi JÓZSEF
„SZENT ISTVÁNÉHOZ CZIMZETT 

EGYEDÜLI MAGYAR GYÓGYSZERTÁRA

125-2 ÜTGZfl, PASSAIC N. J.
Csakis itt kaphatók mindenféle hazai 
gyógyszerek, u. m. Mária Czelli és Egri 
Gyomorcseppek, Erzsébet, Liliom, Margit 
és Diana crémek, úgyszintén vizek és 
szappanok. Purgo és Erzsébet hashajtó- 
pilulák, Erzsébet-golyók, Sósborszeszek, 
Bajuszkctö és pedrő, valódi Brillantin és 
Kalodont fogtisztitók, Hunyadi János ke­
serű viz. Kaphatók továbbá valódi Róth- 
féle csuz és rheumua-kenőcsök és haj­
növesztő. Mindenféle hazai gyógyteák és 
gyógyszerek egyedüli raktára. Vidéki 
megrendeléseket SAJÁT KÖLTSÉGEMEN 

szállítok.

SOK ARANY- ÉS EZÜSTÉREMMEL KITÜNTETVE.
KÜLÖNLEGESSÉGEK: 48-as Likör hazafias ital, Gyógycognac, Baraczkcognac, Ba- 
raczkszesz, Baraczkcréme, Port-Artur Keserű Gyomorerősitö Likőr, Alföldi Tearum, 

Alföldi Fehérkeresztes Sósborszesz.

A „RADIAL ELIXIR’-T
kizárólag

az „ELSŐ ALFÖLDI COGNACGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG" KECSKEMÉTEN gyártja.
Használati utasítás az eddig páratlanul álló és a maga nemében korszakalkotó 

kecskeméti „RADIAL ELIXIR“ gyomorerősitö likőrhöz, mely csakis a legjobb gyógy- 
füvek párlatából, meleg utón készül.

Miután a legtöbb betegség a gyomor nem rendes emésztése által keletkezik, igen 
fontos a gyomor rendes állapotban való tartása, vagyis az emésztéshez szükséges gyo­
morsavaknak kellő mennyiségben való fejlődését kell előmozdítani: ezt teszi a „RADIAL 
ELIXIR" és ezáltal megóvja azt. ki naponta reggel és este 1—1 pohárkával iszik, hogy 
soha, sem gyomorgörcsöt, hascsikarást, székrekedést, gyomornyomást nem fog érezni.

A „RADIAL ELIXIR" 1 év óta van forgalomban és máris a legkedveltebb keserűk 
egyike, mert nemcsak gyógyhatású, hanem mint étvágygerjesztő, emésztést gyorsító és 
gyomorbajt gyógyító különlegesség páratlanul áll és ilyen összetételű füvekből más 
gyár nem állít elő.

A „RADIAL ELIXIR" üvegformája is egyike a legsikerüitebeknek és csakis akkor 
valódi, ha az üvegre magára ELSŐ ALFÖLDI COGNACGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
KECSKEMÉTEN „RADIAL ELIXIR" van beégetve és eredeti kupakkal, valamint 
következő nyakszalaggal lezárva: „RADIAL ELIXIR", győgvfiivek és növények gőz- 
lepárlása utján készült. Egészségi szempontból különösen ajánlható.

Kérem szives próbarendelését és vagyok

Hazafias tisztelettel

VIDDER EMIL,
44 AVENUE. C, NEW YORK.
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Tárbaj Kossuth miatt.

'■ EHABEST. A múlt évi pécsi or- 
■1 - kiállítás megnyitó-ünnepét meg­
ri n egy barauyamegyei bizottsági 

Miknr Kossuth Ferencz kereske- 
i miniszter a kiállítás területére 

. a közönség zajos éljenzésbe tört 
I 'sak 1 lénké Gyula, a megyei volt 

lelvüpárt elnöke, ügyvéd és föld- 
,"s abczugolt elkeseredetten. A 

pedig mindenki felállt, hogy a 
my képviselőjét fogadja, Benkő 

■ ve maradt.
ié képviselő, akik Kossuth kisére- 

! voltak, heves kifakadásokkal itél- 
i 1 lénké magaviseletét. Ktilönö-

Horváth -Téizsef nagyvázsonyi
gyalázta a tüntető földhirto- 

Korda Andor és dr. Kém Árpád 
.ínypárti képviselők segédkeztek 

neki. Benkő mindhármukat pro- 
ía, de csak ITorváthtal szemben 

az ügy párbajra. A pisztolypár- 
!i egyik fél sem sebesült meg. 

io'i tárgyalta ezt az affért 1 lenke 
1 -ti járási»iró és Horváth -Tózse- 

n.volcznapi. Hónkét pedig négy napi 
fogházra Ítélte párviadal vétsége 

A megokolás úgy szól, hogy Hor- 
i :r azért kellett nagyobb büntetést 
ni. mert képviselő létére ismernie 
a lni ntété'törvényt és olyan embert 
Imezett, aki a nyilvánosság előtt 

a- ‘pel s igy mindenkor helyt tud á 11 - 
. magáért.

ti okos bolond.
i FDAPEST. Kiváló előszeretettel 
s/.artiszti egyenruhában szokott csal­

idkor a szabad levegőt szívja Fi­
iamé volt szerkesztőségi szolga, 

i i • kiadta magát már ismételten ma- 
. .,!■ irétnak, mikor a jó vidékiek becsa- 
-aról volt szó. ö volt az, aki a győri 

\ a udvaron az egyik Széchenyi gróf­
ik értékes brilliánsait elemelte. Ké­

pűdig egy fiatal bviinni házaspárt 
rt el nászutazásuk alkalmával Ber- 
-. hogy alaposan megkoppaszthassa 

s ez alkalommal h o n v é<l f öli a d n a gy i 
ó »ralisban pávázott. Mikor azután 

írókra került s a budapesti torvény- 
. negyedfélévi fegyházra ítélte a ve- 

■ dől Illés embert, a lipótvári f egy házba 
várták szállítani. Fischer azonban 
"leutette, hogy nagyon jól érzi ma- 

_ a gyüjtőfogházban és semmi kedve 
-mos onnan kimozdulni. Kétségbeesett 

i 1.mállás után végre megvasalták s a 
i 1 va udvarra szállították, hol az utazó- 

i izén.séget hívta fel, hogy szabadítsa 
o hóhérai kezeiből, mert ütik-verik 

• iplaltatják. holott ártatlan. A vo- 
,,n pedig bezúzta az ablakot és teli 
okkal szidta kísérőit és a királyt, 

ilyen pribékeket tart zsoldjábau. 
y sért és miatt került ezért Fischer 
újra a vádlottak padjaim, ahol 

cfdia a bolondot, de az orvosszak- 
; kijelentették, hogy nagyfokú idc- 

• s,.gét leszámítva — épelméjű. A 
•nyszék felmentette a vádlottat s 

i!életet a budapesti királyi tábla 
a megokolással toldotta meg, 

.;/. idegbeteg vádlott tettét az elő- 
revalás izgalmainak hatása alatt 

■mi vette el.
ön gyiIkos rendór.

MA FEST. A Mosonyi-utczai rend- 
s/i;imyáhau Kranitz József 1289-cs 
,u rend r szolgálati fegyverével 
. ra lett. Az aczélgolyó fejébe ill­

és nyomban megölte a szeren- 
ént. A Ferencz-körut 18. száma 
. ahol Kranitz lakott, azt a felvi- 

. -itást adták, hogy családi viszály 
:■;) ilkosság oka. Kranitz összeve- 

; feleségével, már hosszabb ideje 
is lakott otthon. Egyetlen gyer- 

szeivtte volna magával vinni, de 
n-edték s feljelentést is tettek el­

áll itólagos botrány-okozás miatt. 
i\:aniiz az éjszaka belopózott a ka- 

a egyik legénységi szobájába s 
lefeküdt. Álmatlanul hánykolódott 
„••!:g a pricscsen s akkor elkövette 

i n gyilkosságot. Levelet is hagyott 
■ a. amelyben öcscsének — aki sziu- 
r ml- r — a többi közt ezt írja:
Elmegyek innen, mert én már nem 

• ni jót magamat, csal: a halálban. 
oiitz holttestét ki vitték a törvén j - 
orvostani intézet bonczolóterme-

.1 gyón vert czigány. 
UiAIMSZÁNTó. Véres garázdál- 

'! követtek el itt elvetemült ezigá- 
Mata Guszti czigány régóta Im­

in volt (Inda István biidi czigány- 
ii.vuvel. Minap On da Szántón ta­

pizott Matával és néhány barátjával 
vy korcsmába tértek. Hazafelé me- 
Míita többi társával addig ütötte 

rmiggal Ondát, inig bele nem balt. 
■-•óta a kegyetlenséget egy jómódú fü­

géd i gazda, s amiért kérdőre vonta a 
' erekedőket, ezek a gazdát és vele levő 
feleségét is összeverték. A csendőrök 
közben megérkeztek és a tetteseket el­
fogták.

>üzk ic.sá k el men ck ült.
ALSoKUHIN. Szkicsák Ferencz tót 

nemzetiségű képviselő augusztus har- 
minczadikára beszámolót hirdetett Jab- 
lonkán. A képviselő ügynökei bejárták 
a községeket s a népet felszólították, 
hogy jöjjenek be Jablonkára,hallgassák 
meg a képviselőjüket. Néhány száz vá­
lasztó csakugyan megjelent a népgyii- 
les helyén, de oly ellenségesen fogadták 
Szkiesákot, hogy bele sem kezdett a be­
szédébe, hanem menekült hazafelé. Út­
közben a lipniczai templomból jövő 
asszonyoknak fejtegette programmját 
és reformterveit. Minthogy Lipniczán 
nem volt bejelentve a beszámoló meg­
tartása, kihágási eljárást indítottak 
Szkicsák ellen.

.1 kovaszinczi biró.
ARAD. Arad vármegye oláhlakta 

községeiben oly gyenge lábon áll a köz- 
biztonság, hogy a vármegye közgyűlé­
sén elhatározta, hogy esti 9 órán túl in­
dokolatlanul senkinek sem szabad az 
utczán tartózkodni. 1905. évi julius 
14-én éjjel félt izénkét óra tájban Jo- 
viez György és Argyelán Vaszilie kova­
szinczi éjjeli örök azzal riasztották fel 
Czigány Virgil községi bírót, hogy Lu­
ka Mihály, a falu legelső verekedője, 
aki az enyém és tied közti fogalomról 
a leghalványabb sejtelemmel sem bir, 
az utczán csatangol és lövöldöz.

A biró rögtön talpon volt s kiment a 
veszedelmes emberhez:

— Hogy merészelsz ilyenkor csava­
rogni ? Mikor azt a vármegye tiltja.

Laka Mihály, akinek kapa volt a vál­
lán, nyugodtan felelte:

— A hegyről jövök, ahol egész nap 
kapáltam. Egy kissé megkéstem, mert 
Paulisán György uram, akinek szőlőjé­
ben dolgoztam, a napszám miatt egész 
mostanig veszekedett velem. Tudod 
uram, nagyon jól, hogy könyebb egy 
meztelen czigánygyerek zsebéből egy 
aranyórát kilopni, mint attól a zsugori­
tól egy krajezárt is kivasalni.

Czigány Virgil, a meztelen czigány 
kifejezésre, hegyezni kezdte a fülét s 
rárivalt Laka Mihályra:

— Az éjjeli örök azt is jelentették, 
hogy lövöldöztél?

A fakgatott ember kapájára muta­
tott :

— Hacsak ennek nem sült el a nyele.
A bírói tekintélynek ilyetén semmibe 

vevése kihozta sodrából Czigány Vir­
gilt, rá parancsolt a bakterokra, hogy 
vigyék be Laka Mihályt a községi áris- 
tomba és zárják be reggelig.

A letartóztatott ember panaszára az 
aradi királyi ügyészség személyes sza­
badság megsértésének vétsége miatt 
emelt vádat Czigány Virgil ellen, aki 
azzal védte magát, hogy ő nem kísértet­
te be a többször büntetett Laka Mi­
hályt, hanem ez önként, saját jóakara­
tából ment a községházára, ahonnan 
reggel 7 óráig nem akart eltávozni. Tet­
te ezt pedig azért, mert a biró választás 
óta ellensége s igy akarta őt bajba hoz­
ni. A két éjjeli őr a biró mellett tanús­
kodott, de akadtak tanuk, akik hit alatt 
vallották, hogy Laka Mihály csendesen 
ballagott a munkából hazafelé s nem 
adott rá okot, hogy letartóztassák. Az 
aradi törvényszék felmentette n vád­
lottat. de a nagyváradi királyi tábla 
megállapította bűnösségét és húsz ko­
rona pénzbüntetésre, nem fizetés esetén 
kőt napi elzárásra Ítélte Czigány Vir­
gilt.

Árvíz által elsodort közséy.
BALOGÉR. A község határában el­

húzódó folyó a nagy esőzések folytán 
minap kiáradt és elöntötte az egész köz­
séget. Az áradat majdnem egészen el- 
svdorta a községet és ezáltal a lakosok 
nagy része hajléktalanná vált. Miután 
nyolez évvel ezelőtt a falu egy nagy fel­
hőszakadás által szintén a tönk szélére 
jutott, a lakosság azon kéréssel .járul a 
magyar közönséghez, hogy engedtessék 
meg, miszerint a község jobb helyre te­

lepíttessék.
Kifogott czigánykaraián,

BÉKÉSCSABA. A vármegye egyes 
községeiben már hetek óla napirenden 
voltak a betörések és lopások, amelye­
ket kóbor czigányok követtek el. A 
csendőrség fokozott igyekezettel látott 
hozzá a czigányok kézrekeritéséhez, a 
mi a kigyósi dűlőn sikerült is. A kara­
ván hat kocsiból állott s huszonhat tag­
ja volt. A czigányokat illetőségi he­
lyükre fogják tolonczolni.

Kardos menyecske.
BELED. Sopronmegye. Néhány 

nappal előbb Zechmciszter Lajos pék­
nek a felesége összetűzött Hoffmann 
József nevű péksegéddel. A nagy zaj­
ban alig értették egymás szavát, no de 
hát az asszonyoknak a férfiakkal vívott 
liarczáhan mindig a nőké az igazság, 
amit azonban Hoffmann sehogy sem 
akart elismerni igazsága tudatában. 
Mikor a harczias asszony látta, hogy 
érvei nem hajtják meg a segédet, a sza­
vai igazságának még nagyobb súlyt 
adandó, ami majd észretériti a konok 
ellentállót, a kezében levő kést egy szó 
kíséretében a segédre dobta, akit a gyil­
kos szerszám el is talált és a feiső 
ezombján meg is sebesitett. Legköze­
lebb majd a járásbíróságnál dől el, ki­
nek volt hát igaza.

Aszobaleány és az ezerkoronás.
BOROSJENŐ. Aradmegye. Soly- 

mosi Lajos báró kastélyában szoba- 
leány Damlé Mária, egy tapasztalatlan 
parasztleány. A derék Mária a minap 
a báróné boudoirjában törölgetett, mi­
kor egy halvány rajzokkal ékesített pa­
pirost talált. Nagyon megtetszett neki 
a szép rajz és az ezrest — mert ezres­
bankó volt — zsebrevágta. Ebéd köz­
ben pedig a cselédszobában büszkén 
megmutatta Pető Imre kertészelgény- 
nek, mondván, hogy ime, milyen szép 
czifra papirost talált. A kertészlegény 
hamarosan felismerte az ezerkoronás 
bankót és miután látta, hogy a leány­
nak sejtelme sincs arról, hogy mit tar­
togat a kezében, elkérte.

— Biz’ ez szép papiros, — mondta. 
Ilyeneket ragasztanak a savanyuvizes 
üvegekre!

8 ezzel elkérte a papirost és a leány 
gyanútlanul odaadta. Másnap aztán 
nagy szomorúsággal állított a legény a 
bárónőhöz és elmondta, hogy az apjá­
val nagy szerencsétlenség történt s ne­
ki el kell utaznia. A bárónő elengedte 
és sajnálkozva bocsátotta útjára a le­
gényt. Pető Imre pedig vígan utazott 
Budapestre az ezerkoronás bankóval a 
zsebében. Danáé Mária meghatottál! 
vett a legénytől búcsút, aki tréfásan 
megígérte, hogy azért a tarka papi­
rosért, amit adott neki, majd küld egy 
szép képes levelezőlapot. Azóta a leány 
várta mindennap a kártyát, mig végre 
megérkezett. Dandé Mária boldogan 
újságolta a cselédeknek, még a méltősá- 
gos asszonynak is elmesélte körülmé­
nyesen, hogy azért a savanyuvizes pa­
pirosért, amelyet ott az ékszerszekrény 
előtt lelt, milyen szép levelezőlapot ka­
pott. A bárónő gyanúsnak találta a 
dolgot és megnézte az ékszerszekrényét, 
amelyből tényleg hiányzott ezer koro­
na. Erre aztán táviratoztak a buda­
pesti rendőrségnek, hogy az ezressel el­
illant kertészlegényt tartóztassa le. A 
rendőrség csakhamar nyomára jutott 
Pető Imrének, aki vígan pezsgőzött a 
könnyen szerzett pénzmagocskából. Mi­
kor letartóztatták, már csak 800 koro 
na volt a nagy bankóból.

Hirtelen m cgörii It.
FIUME. Frey Károly, az Adria ha­

jóstársaság könyvvezetője az egyik it­
teni vendéglőben hirtelen megőrült. A 
kórház megfigyelő-osztályába szál ütöt­
ték, ahol megállapították, hogy üldö­
zési mániában szenved és gyógyíthatat­
lan beteg.

Kiásott házfal.
HAJDÚBÖSZÖRMÉNY. Vakmerő 

rablást követtek el itt minap éjszaka. 
Eddig még ki nem nyomozott tolvaj- 
banda, az éj sötétjét felhasználva, 
Szűcs László jómódú hajduszoboszlói 
gazda háza falát kiásta. A résen be­

VEGYEN HÁZTELKET ARLINGTON, N. J.-BEN.
A BRODSKY & SOVAK REALTY CO. elárusít 400 darab szép és magas 
fekvésű háztelket 230 dollártól fölfelé, könnyű havi részletfizetés mellett.

HOGYAN LEHET ODA JUTNI? Az ERIE vasútvonalon az első állomás New 
Yorktól. ARLINGTON, N. J., City Hall-tól 25 perez alatt elérhető és 10 pereznyire van 
Newark városától. A telkek ARLINGTON állomástól 5 pereznyi séta által elérhetők, 
avagy két és fél centért villamos viszi oda az embert. Népiskola és tűzoltó-laktanya a 
legközelebbi szomszédságban vannak és vízvezetékkel van behálózva az egész helység. 
Az utczák czement-járdákkal vannak kirakva. A legközelebbi jövőben a telkekről robogó 
villamosok a Hudson River alatti McAdoo alagúttal lesznek összeköttetésben, melynek a 
meghosszabbításán már mostan javában dolgoznak, és annak befejeztével 5 centért lehet 
New Yorkba bejutni és akkor a telkek árai kétszeresen emelkedni fognak. Aki ezen telke­
ket megtekinteni óhajtja, jelentkezzék, vagy Írjon szabad vasúti jegyért a következő cimre:

Sz Sovak Realty Co.,
1389 SECOND AVENUE, — — — — — — NEW YORK CITY.

Minden vasárnap INGYENES kirándulás 1.30 órakor délután a 23-ik utczai állomáson.

hatoltak a szobába s onnan tízezer ko­
rona értékű ékszert, 1400 korona kész­
pénzt és egy nyolezezer koronáról szóló 
hajdumegyei takarékpénztári könyvet 
loptak el, aztán pedig a vájt utón ke­
resztül elmenekültek. Szücsék csak 
reggel vették észre a rablást. Nyomban 
a rendőrségre siettek, ahol jelentést tet­
tek az esetről. A nyomozást azonnal 
meg is indították, azonban a tettesek­
nek eddig semmi nyomuk.

Aki ütéssel akar fizetni.
JÁSZTELEK. Kis Csatári Dömö­

tör neve nem ismeretlen a büntetőbíró­
ság előtt. Vérengző, verekedő természe­
tű. A napokban is Szabó Sándor korcs­
májába tért be, hogy szóraját borral 
oltsa. Ki is ivottt cgy-két pohárral. A 
fizetésről nem akart tudni semmit, ha­
nem a nála levő bárddal le akarta ütni 
a korcsmárost, Szerencsére ez észre­
vette azt és kicsavarta kezéből. Erre 
az oldalán lógó tarisznyában kezdett 
kotorászni, mit szintén elvett tőle Sza­
bó, azután kidobta helyiségéből. A fel­
jelentést megtette ellene és most Jász­
teleken érdeklődéssel várják, hogy váj­
jon a törvény megszabaditja-e egy idő­
re a községet Kis Csatáritól, a falu 
rosszátói.

EIpusztait félmiIlié.
KAPOSVÁR, óriási tűzvész pusz­

tított minap este. Az állomás árurak­
tárában este nyolez órakor tűz ütött 
ki, amely olyan gyorsasággal harapód­
zott cl, hogy a mentés munkája lehetet­
len volt. A tűzoltóság a katonaság tá­
mogatásával nyomban megjelent a ve­
szedelem színhelyén, de az áru raktár­
ban felhalmozódott szállítmányokat 
már nem lehetett megmenteni. Minden 
odaveszett, leégett az egész vasúti rak­
tár, éppen csak az irodahelyiség ma­
radt épen. Szerencsére a robbanóanya­
gokat idején el tudták szigetelni, külön­
ben beláthatalan veszedelem szakadt 
volna az egész állomásra. A tüzet csak

a reggeli órákban tudták elfojtani.
Éjszaka forgalmi akadály volt, reg­

gelre azonban már rendesen közleked­
tek a vonatok. Emberéletben nem esőit 
kár. A rendőrség megállapította, hogy 
a tüzet gyújtogatás okozta. Az a gya­
núja, hogy elbocsátott, vagy elégedet­
len vasúti munkások vetemedtek a 
gyújtogatásra. A kár közel félmillió 
korona. A tűzoltóság önfeláldozó mun­
kájának köszönhető, hogy a pénztárt, 
az irományokat és szállítóleveleket 
megmentették. A tűzesettel kapcsola­
tosan Somogymegye alispánja jelentést 
tett a kereskedelemügyi minisztérium­
nak arról, hogy a vasút nem respektál­
ja a robbanószerekről való rendeletét.

Viaszávándorlás a börtönbe.
LŐCSE. Négy évvel ezelőtt Riliovics 

János patakfalvi lakos lopást követett 
el és ezért több havi börtönre Ítélték. 
Rihovies a büntetés elől Amerikába szö­
kött. A honvágytól gyötörve vissza­
tért, de vesztére! A rendőrség megtud­
ta, hogy Rihovies hazajött és az erdő­
ben, hol több napon bujdosott, elfogta 
és már átadta az ügyészségnek.

Tisztujitás.
MAKÓ. Makó város közgyűlése a 

megejtett tisztujitás alkalmával pol­
gármesterré Farkas József volt polgár­
mesterrel szemben Galambos Ignácz 
dr. helybeli ügyvédet választotta 25 szó­
többséggel. A választás teljes rendben 
folyt le s az egyes pártalakulásoknak 
semmiféle politikai színezete sem volt. 
A restaurál ionalis gyűlés végén az uj 
polgármester tartalmas székfoglaló be­
szédet mondott, melyben magát a mai 
rendszer rendíthetetlen hívének vallot­
ta. A polgármester kivételével a ré­
gieket választották meg ismét, még pe­
dig egyhangúlag.

Véres lakodalom.
MARTONVÁSÁR. Fehérmegye. A 

közeli Gábormajorban esemény történt, 
melynek egy halottja és több sebesültje

LEGOLCSÓBB ES LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZK ÜLDÉSRE

SCHWABACH És FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1225 FIRST AVENUE, |rry VftRÍZ 1431 FIRST AVENUE,
a 66-ik utcza sarkán. IlL »» I UlMV a 74-|k utcza közelében.
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PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
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MONOPOL KÁVÉHÁZ
RÓTH PÉTER Mgr.
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FIGYELEM! FIGYELEM!
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tált friss mag után ml magunk ter meljük.

ALEXIS PERÉMYI
TOBACCO COMPANY

P. O. Box 1539 4551 Second Ave.,
PITTSBURG, PA.

TÍZEZER dollár készpénzt osztunk ki.



ABE V Á N D O KLÓ

van Tremii János odavaló legény tar­
totta az esküvőjét Odor Máriával, Odor 
István uradalmi gazda liánjával, 
lakodalmas háznál a násznép javában 
mulatott, amikor odaérkezett Konkoly 
János 24 esztendős legénj" több tarsa 
val egvütt és nagy lármát csaptak. 
Azon igyekeztek, hogy a lakodalmi mu­
latságot megzavarják, mert ok nem vot- 

'tak hivatalosak arra. A nagy lármára 
Márton János és Briska Imre öreg gaz 
daemberek kijöttek a házból a zavar­
gók közé, hogy csendre intsek okét, de 
vesztükre, mert a duhaj legények rata- 
madtak a két vési felen öregre és agyba- 
f„l,e verték őket. A dulakodás lármá­
jára Márton Imre 23 esztendős legeny 
tijött a lakodalmas házból és édesapja 
segítségére sietett. Konkoly Imre err- 
kdével nekiesett az apját védelmező le­
génynek és többször mellbeszurta. Az 
öreg Márton gazda, amikor véresen ösz- 
szeesni látta a fiát. hozzáfutott, föl­
emelte a földről és hazáig kisérte. A 
kapu előtt azonban a fiú összeroskhdt 
és édesapja karjaiban meghalt. Egyik 
szúrás a szerencsét len legény szivét jár­
ta keresztül. A gyilkosság hírére az 
egész násznép az utczara tódult s neki­
estek a gvilkos Konkoly Jánosnak, akit 
meg is lincseltek volna, ha a csendőrség 
ki nem szabadítja a fellázadt lakosság 
kezei közül. így is oly súlyos séüülése- 
ket szenvedett, hogy a csendőrök egye­
nesen a székesfehérvári rabkórházba 
szállították öt. A háborúnak ezenkívül 
még több sebesültje ts van. A vizsgá­
lat és a szerencsétlen áldozat bonczol,t- 
sa végett bizottság szállt ki a helyszi-
szinére" Jubiláló ezredes.

NAGYKÖRÖS. Az állami méntelep 
katonai parancsnokának. Némái i e- 
rencz cs. és kir. huszárezredesnek 40 
éves katonai szolgálati jubileumát szep­
tember 1-én családias jellegű ünnepség- 
keretében ülték meg. A bajai, verse- 
ezi, dorozsmai, békéscsabai és nagy kö­
rösi osztályok parancsnokai testületi­
leg tisztelegtek a jubilánsnál és az 
egész telep tisztikara nevében Döhr- 
mann Henrik százados üdvözölte a 
közszeretetben álló telepparancsnokot 
s átnvujtotta neki a tisztikar emlék­
ajándékát, egy márvány alapon álló re­
mekmívű tömör ezüstlovat. Délben a 
Széchényi fürdőkért ben társasebéd volt 
a jubiláns tiszteletére, kit a tisztikar 
nevében Kállav százados, a város kö­
zönsége nevében Bóka Karoly polgai- 
niester üdvözöltek, mire az ünnepelt 
meghatót tan köszönte meg a nem várt 
ünneplést. A banket folyamán folyton 
ünnepelték a népszerű ezredest, ki a 
város közönsége részéről is általános 
becsülésnek örvend.

Gyilkos kon k urrenczia.
RADNÁ. Busz Mátyás és Gáspár 

Sándor ácsmesterek évek óta együtt 
dolgoztak és vállaltak munkát. Egy 
uj vállalkozónál is együtt voltak érde­
kelve, de Gáspár a társa háta mögött 
a saját nevében olcsóbb ajánlatot adott 
be. Ezt Busz megtudva, szemrehányás­
sal illette czimobráját és verést is ígért 
neki. A korcsmában aztán összeszólal­
kozván, Gáspár szivenszurta Buszt, ki
szörnyet halt

Mikor a hivő mulat.
SOPRON. Minap éjjel fél 12 órakor 

még mindig nyitva volt a vittnyédi szö­
vetkezeti vendéglő, mert benn mulatott 
a vittnyédi elöljáróság egy része Hor­
váth Péter biró, Nagy István esküdt, 
Magyar József szövetkezeti ellenőr sze­
mélyében, azonkívül még ott mulattak: 
Horváth Pál, Koroszár és Rabi István 
is. Az előbbi a bírónak régi haragosa.
A hangos éneket csakhamar üvegek 
csörömpölése váltotta fel, mert Hor­
váth Pál elejté a szót s a bírót „te‘‘-nek 
szólította. Ez nagy megbotránkozást 
keltett az esküdtek körében. A biró 
pedig elővette a függöny mögött elrej­
tett hatalmas buzogányát, hogy a vak­
merőt megfenyítse. Ezt pedig Horváth 
Pál csak úgy kerülte el, hogy Horváth 
Antal korcsmáros a korcsmából kitet­
te, ezután kiment az egész társaság, hol 
Rabi István védelmezni kezdte Hor- 
vátliot, mire a biró úgy vágta fejbe, 
hofrv összerogvott és még fekve is addig 
verték míg csak bele nem untak, amibe 
Nagv István és Horváth Antal szorgal­
masan segédkeztek. Ebbe belefáradva, 
üldözőbe vették Horvátliot, csakhamar 
elfogták és ö is megismerte a bírói pal- 
cza hatalmát. A verekedés színhelyére 
értek az éjjeli örök is, akik a megverte- 
ket bevonszolták egy házhoz. Ily ha­
talma van Yittnyéden a bírói palcza- 
nak. jaj annak, aki neki meg nem adja 
a titulust. Rabi gyógyulása 12 napot 
vesz igénybe. Az esetet a bíróságnál
feljelentették.

Régi hun.
SZEGEI). A Szegedhez közel levő 

Kisteleken négy esztendővel ezelőtt ré­

mes bűneset történt. Simon Lajos ne­
vű embert vérbefagyva találtak a vas­
úti töltés mentén. A koponyája baltá­
val volt összezúzva, testén számos se - 
zés, vágás. A vizsgálat akkor ered- 
ménvtelen maradt. Gyanú volt arra, 
hogy a boldogtalant a felesége és ked­
vese ölték meg, de bizonyíték nem volt 
rá így hát a vizsgálatot a csendórség 
beszüntette akkor. Most, négy év után 
az egvik tettes, aki bűntársával azóta 
házasságra lépett, borközi állapotban 
vallomást tett. Bevallotta, hogy ö és 
mostani felesége, aki a tett idején az 
áldozat felesége volt, gyilkolták meg a 
szerencsétlen embert. Tököly László 
az illető, aki el is vette a meggyilkolt 
feleségét, régi szeretőjét. Köztudomá­
sú lévén, hogy az asszony már férje éle­
tében kedvese volt a nála hét évvel idő­
sebb legénynek, az egybekelés nem kel­
tett nagyobb feltűnést. Egyesek ugyan 
gyanakodtak az uj házaspárra, de mi­
után a csendőrség ismételten nem tu­
dott bizonvitékot felfedezni, vígan élte 
napjait az áldozat volt fejesége uj férjé­
vel. A fiatalok házassága azonban nem 
volt boldog. A mézeshetek letelte után 
napirenden volt közöttük a veszekedés, 
a czivódás. A férj ivásra adta magút, 
folyton a korcsmában dőzsölt s ilyen­
kor ha hazatért, nagy családi háború­
ság zajának voltak tanúi a szomszédok. 
A napokban este is boros fővel tért ha­
za az ember. Most azonban alig lépte 
át a küszöböt, rárohant az asszonyra, 
ütötte-verte s közben hangosan, magá­
ból kikelve ordította:
_Te gyilkos, te bűnös boszorkány.

Megrontottad az életemet, nincs nyug­
tom egy perezre sem, mióta azt a bi- 
tangságot megcselekedtem veled!

_Ne bánts, ne verj, Laczi, — nyö­
szörögte fájdalmában az asszony.

— De agyonütlek, mint te agyonver­
ted azt a szegény embert. Eddig hall­
gattam, de most már nem bírom to­
vább. Hajt a lelkiismeretem, érzem, 
hogy megbolondulok, ha nem fedem fel 
a bűnünket.

El is ment a csendőrségre, ahol töre­
delmes vallomást tett, mire öt éyiz asz- 
szonv t letartóztattak.

Öngyilkos u ria sszon g. 
SZÉKESFEHÉRVÁR. Élénk fel­

tűnést és részvétet keltett a városban, 
hogy özvegy Stern Gyulané 30 éves úri

A GYŐRI HÁBORÚ.

A követválasztás előjátéka.

asszonv lakásán főbelőtte magát és 
azonaí meghalt. Férjének néhány év­
vel ezelőtt virágzó üzlete volt X esz- 
prémben, de később változtak a viszo- 
nyok és tönkrejutott. Akkor Stern 
Gyula családjával együtt Székesfehér­
várra költözött s itt egy nagykereske- 
dö-czégnél nyert alkalmazást. Anyagi 
romlásba súlyos idegbaja döntötte, ami 
kínzó fájdalmat okozott neki. Egyik 
este idegrohamában elszaladt hazulról, 
felült a vonatra egy Budapestre szóló 
jegygvel, azonban X elencze állomáson 1 
leszállt a vonatról s az éj leple alatt a 
velenczei tóba ölte magát. Reggel a 
halászok akadtak rá holttestére. Özve­
gye azóta két kis gyermekével együtt 
nehéz anj'agi viszonyokkal küzdött. A 
napokban két kis gyermekét, a 9 éves 
Emmát és a 3 éves Margitot rokonaihoz 
küldte vidékre. Úgy látszik, már ek­
kor megérlelődött benne sötét szándéka. 
Minap reggel bezárkózott szobájába és 
az álló tükör előtt halántékon lőtte ma­
gát. A lövés zaját senki sem hallotta 
s igy csak délután akadtak holttestére. 
Bierbauer dr. városi főorvos megállapí­
totta, hogy az öngyilkosságot, a reggeli 
órákban követte el s hogy a golyó, mely 
iiz agy velőt szétroncsolta, azoniin» meg- 
ölte a szerencsétlen asszonyt. Három 
levelet hagyott hátra, egyet Veszprém­
ben lakó szüleinek, egyet sógorának 6s 
egyet a rendőrségnek. Ez utóbbi levél­
ben kéri a rendőrséget, hogy- ne bonczc l- 
tassa fel liottestét és azt Írja, hogy 
azért szánta el magát a végzetes tetté­
re, mert nem volt ereje megküzdeni az 
élettel. Holttesét bezsállitották a kór­
ház halottasházába, Veszprémben lakó 
szüleit pedig táviratban éresitették a 
gvászos esetről.

Kossuth Ferenczet fölkérték a gyón 
választók, tegyen igazságot a mandá­
tum körül fölmerült kanapé-porben. 
Kossuth megüzente, hogy neki Hlatky- 
Schlichter Lajos kamarai elnök a ked­
vesebb, éppen azért, mert uj-függet mi­
ségi és mert a győri képviselőség kedvé­
ért önként hajlandó odasorakozni a 
függetlenségi párt lobogója alá. Ter­
mészetes, hogy- az ellenpárt és jelö tje, 
Sankovics Bertalan révfalusi plébános 
nem veszik szó nélkül tudomásul a 
pártvezér üzenetét. Éppen a liivata no 
kok és az iparosság egy része nagy meg­
ütközéssel fogadta Kossuth Ferencz 
döntését, amely egy renegát szép sze­
méért mellőzte a függetlenségi part 
eo-vik legelső liarczosát, alclnökét, aki­
nek nagy érdemei vannak a függetli u 
ségi eszme győri hódítása körül. San- 
kovies pártja kiáltványnyal fel a rezén 
szózatra, maga a jelölt, Sankovics Ber­
talan pedig a következő érdekes nyilat­
kozatot tette:

Győrben megütközéssel fogadták a 
pártvezéri ukázt, amely olyan férfiút 
oktrojál a győri mandátumra, aki még 
tavaly fogadni sem akarta a Győrbe ét­
kező " Kossuth Ferenczet. Hlatky- 
Schlichter egyik legexponáltabb alakja 
volt a régi rendszernek, híven kitartott 
mellette egészen mostanig, amikor a kö­
pönyegforgatással egyenesen a'mandá­
tumra nyílik kilátása. A hires Lukács­
féle választáson vezére volt a szabadel­
vű párti tábornak és pénzáldozatot is 
hozott Hilbert Károly megbuktatása 
érdekében. Máskor is az elsők között 
harczolt, a függetlenségi eszme ellen. 
Az én jelöltetésem éppen azért történt, 
mert az elvhü függetlenségiek, tisztvi­
selők, iparosok, külterületi polgárok ir­
tóznak ettől a vérfertőzéstől. Én rég­
óta alelnöke vagyok a pártnak és tud­
ják rólam, hogy tüzvonalban voltam a 
nagy harezok idején. Partom tehát 
nem tágít, a pártvezér! üzenetre kiált­
ványnyal fog felelni és fölvilágosítja a 
polgárságot, amelyet félrevezettek 
ugyanazok, akik Kossuth F erenczet té­
vedésbe ejtették.

— Hlatky-Schlicliter jelöltségét nem 
közönséges ravaszsággal vitték keresz­
tül. A vármegyei jelölő-gyűlésen alig 
vett részt tizenöt Hlatky-párti és a füg­
getlenségi polgárság túlnyomó része 
mellettem kardoskodott. A főispán és 
Szabó István képviselő látták, hogy ne­
hezen megy’ a dolog es a partgyüles igaz 
akaratának kinyilvánítása helyett azt 
javasolták, hogy Kossuth Ferencz dön­
tését kell provokálni. Kossuthot aztán 
félrevezették Hlatky-Schlicliter érdeké­
ben, akinek a jelötségét szintén ők ta­
lálták ki. A polgárság nem is gondolt 
reá.“

Sankovics Bertalan és partja tehát 
állják a harezot és tiszta eszközökkel, 
de a becsületes elvhüség erejével szem- 
beszállnak a gazdag, hatalmas jelölttel. 
A küzdelemben éles megütközések és 
harezok várhatók talán a legközelebbi 
gyűlésen is már, Illatky-Schlichter La­
jos programmbeszéde alkalmával. 
Hlatky-Schlicliter támogatására Győr­
be utaztak Barabás Béla, Visontai So­
ma, Szatmári Mór és Hédervári Lehel 
képviselők, hogy a választók előtt füg­
getlenségi bajnokká szenteljék a bukott 
szabadelvű rendszer egyik legbuzgóbb 
Tisza-istáját. Mert készül a fúzió, a 
48 teljes lejáratása és ehhez a hóhér­
munkához olyan függetlenségiek kelle­
nek, mint Hlatky-Schlichter.

tagjai, akik hisznek a szervezett mun­
kában. A szervezett munkának foczel- 
jai közé tartoznak a munkabérek eme­
lése, a munkaidő rövidítése, az alka - 
mazottak helyzetének javítása és a 
munkásosztály megvédése.

Ezek azok a dolgok, melyek a repub­
likánus pártnak mindig elvét képeztek, 
s a munkás- és más törvények, melyek 
a republikánus uralom alatt hozattak, 
bizonyítják, hogy a párt ebben az irány­
ban nagy munkát végzett. Védőtanfa- 
ja annvira megőrizte ez ország ipán 
terményeit, hogy az ipar hatalmas len­
dületet" nyert és a munkabér állandóan 
emelkedett. Azon honfitársainkat, a 
kik évekkel ezelőtt jöttek ebbe az or­
szágba, nem is kell emlékeztetnünk er­
re, mert hiszen ők tudjak, mit kaptak 
akkor, amikor először álltak munkába 
és mit kapnak ma.

Ugyancsak a republikánus párt ja­
vasolta és hozta meg azt a törvényt, 
mely szerint az állam számára dolgozó 
munkások munkaideje 8 óra legyen és 
a munkások több osztályának lehetővé 
tette azzal, hogy ez iránybani követelé­
seiket pártolta, miszerint a nyolezórai 
munkaidő behozassák.

A republikánus párt azonban meg 
védte a munkások érdekét számos inás 
tekintetben is, mint pl. a khinaiaknak 
ebbe az országba való vándorlását be 
tiltotta és hogy megélhetésre kevés 
munkabérért dolgozzanak és utána né 
zett annak, hogy a munkás jó bánás 
módban részesüljön.

A republikánus párt javította a mun 
kások helyzetét azáltal is, hogy a mun 
kaadókat a meghozott törvényekkel *, 
munkások egészségét védő szükséges in 
tézkedések megtételére, valamint a bal 
esetek veszélyének leszállítására kény- 
szeritette.

Megcselekedték ezeket és sok más 
egyéb dolgot; most is a munkásnép 
helyzetének javításán dolgoznak foly­
tatólagosan. A republikánus párt je­
löltjei, akik ennek a munkának folyta 
fására kötelezték magukat, megérjem 
lik honfitársaink támogatását és meg 
is kapják. A bizonyost bolondság vol 
na felcserélni. Honfitársaink tudják 
hogy Taft H. Vilmos és Sherman S 
James, ha elnökké és alelnökké megvá 
lasztatnak, folytatni fogják Rooseyeb 
elnök és a republikánus párt politiká­
ját-

Kedd, szeptember 22.
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SCRANTON SAVINGS BANK
120 és 122 WYOMING AVENUE,

Alapittatott 1867-ben.

ÉSZAKKELETI PENNSYLVANIÁNAK

Bz a hank elősegíti az embert a takarékoskodásban.
Kamatokat januárius 1-cn és július elsején kifizeti.

BETÉTEK ELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT ÓRÁTÓL NYOLCIG NYITVA VAN

_ _ — — SCRANTON, Pú
Alapittatott 1867-ben.

LEGRÉGIBB TAKARÉKPÉNZTÁRA.

Lehetetlennek hitt 
\ Dolog elerve.
f Igentisztelt Doktor Úr !

Én már azt hittem, hogy nekem lehetetlen 
lesz még valaha egészségemet vissza kapni, A 
mennyit én orvosoltattam magam, az már sok 

W volt, s már barátaim és ismerőseim is azt hitték, 
^ hogy itt kell hagynom e világot. Nagy mértékű 

^szívbajom és oldalfájásom már testben és lé- 
lekben összetörött egészen. Mint a fuldokló em- 

mim ber bap a szalmaszálhoz, úgy menekültem én is 
végső kétségbeesésemben Önhöz, és ezen lépésemnek köszön­
hetem életemet, mert Ön bajaimból rövid idő alatt teljesen ki. 
gyógyított s ma tökéletesen ép és egészségesnek érzem magam. 
Hogy találjak szavakat, Önnek ezen jóságát és nagy, mély tu­
dományát megköszönni ? Arra kérem jó Istenünket, hogy tartsa 
meg Önt az emberiség és szenvedő honfitársaimnak javára még 
sokáig, nagyon sokáig. Beteg honfitársaimnak pedrg őszintén 
és tiszta szívből tanácsolam, hogy bár mily bajban szenvedjenek 
is, ne pancsoltassák magukat hozzá nem értő orvosokkal, de for­
duljanak azonnal Önhöz, s az Ön nagy tudománya segíteni fog 
rajtuk bizonnvára.

Tisztelettel vagyok
Pottsville, Pa. 813 Clarenci A ve..

A nagy tudomány ú orvos sí­
jük minden betegnek.

üerliczky Gergely
■élvének igénybevételét ajánl-

A Collins N. Y. Medical Institute
140 West 34th St. NEW YORK
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PRAGER JÓZSEF
MAGYAR ÜGYVÉD, JOGTANÁCSOS ÉS KÖZJEGYZŐ. 

Főiroda: 28OBROADWAY, NEW YORK. Fiókiroda: 238 E., 14-IK UTCZA, ll-IK 
ahol naponta esti hat órától kezdve található.

ELVÁLLAL BÁRMILY PERES ÜGYET MÉLTÁNYOS ARAK MELLETT.

hon fi társaink prosperálni
AKARNAK.

És a republikánus jelöltet támogatják, 
hogy az folytatódjék.

Honfitársaink egy bizonyos száma 
tagja a munkásszövetségeknek és 
örömmel mondhatjuk — rendíthetetlen

Álaplttatett as 1689-lk évben. E fje atilt sröveL

Magyarok! Honfitársak!.
Amerikában a legrégibb és teljesen megbízható bankár 
Németh János v. császár és Királyi konzuli ügyvivő. 

Írjatok hozzá árakért ily címmel:
John Németh Washington StrNewYork.

SZABÓ LAJOS POSTAMESTER

1. J. ES VIDÉKÉ
Egyedüli magva. köajegwiji. Haji- és va.uti jegyet törvényes «önöké.

'-»>*» «** —
LOÜIS SZABÓ, CHROME , N. J.

Czim:

JACOB KLEIN
MAGYAR BANKHÁZ, HAJÓJEGY- ÉS KÖZJEGYZŐI IRODA.

A PENNSYLVANNIA VASUTTÁRSÜLAT EGYEDÜLI MAGYAR F0ÜGYNÖKSE6E 
1340 PENN AVENUE, PITTSBUR6, PA * * 207 SIXTH AVENUE, B0MESTEftP3

KÜLDÜNK pénzt as óhazába gyorsan és biztosan; a legrövidebb iáön belül kés be ei tjük a 
péns kiutalását igazoló eredeti postai feladó vevényt. . .

VESZÜNK és ELADUNK külföldi pénteket, Pennsylvania állass bankhátainak nagy rész*. 
*1 látjuk el hazai pénzzel. Pénzeiket elfogadjuk megőrzés végett és fizetünk kamatot; ki rántásai 
elhelyezzük bármely hazai bankban, vagy a Magyar Királyi Postatakarékpénztárba* és bessere««* *-
eredeti betétkőnvvecskét. . ....................... ...

ELADUNK HAJÓJEGYEKET bármely hajóra a hajótársulatok eredeti árain és nagy kitér . 
désft összeköttetésünknél fogva utasaink mindenütt a kellő védelemben részesülnek.

JOGI, KATONAI, telekkönyvi és kazal peres ügyekben szakértelemmel gyersan és pontos*'

ELFOGADUNK betéteket a Duquesnei Magyar Amerikai Takarék- és Hiteltársulat javárs >>•

The American Savings & Trust Co., Duquesne, Pa.
ALAPTŐKE ÉS FÖLÖSLEG $175.000.00.

Állami ellenőrzés alatt álló takarékpénztár négyszázalékos betétszámlára, kel a 
kamatoztatás mellett a legbiztosabban őrizheti meg pénzét.

ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT E CZIMRE:

JACOB KLEIN
1340 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA.
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Tizenhetedik folytatás.] 
.uronkénti érintkezések a földes- 

. a dölyfös és követelő Hétfalusy- 
iipen nem olyan természetűek vol- 
hugy kedélyét kiengesztelödésre 
<ak volna. Hétfalusy minden 

haszontalan naplopónak tar- 
isi nem ásóval, kapával keresi a 

I. ha már egyszer nem született 
ffele urnák; ezt a nagyrabecsü-
• I! ■"•nősen kiterjesztette pedig az 
mesterekre, mint akik, hite sze­
dik azért vannak kigondolva,

a népet örökösen lovalják az ura- 
x «.‘Ihm. Mintha nem lehetne el a 

- anélkül, hogy a paraszt el tudja 
;kei olvasni. Elég nekik, amit a

• inban hallanak. Egy falubeli 
.sz bankót csinált: „ha Írni nem ta-

.. nem vetemedik rá“. A népisko- 
.■ nitf'k a földmives természetes pró- 

,ii a földbirtokos ellenében. Ezen 
. ahol vsak lehetett, tényekben is 

■vniiitá Ilétfalusy, az uraságtól 
ii'ir deputatum-gabonát a rosta al- 
1 mérette ki a mesternek, az iskola

■ arát elfoglalta cséplői számára, 
-uy lei-zke i«l«*jén nem lehetett a kelc-

<fől hallani a szót a tanodában; a 
a zsák számára rendelt épületet solia- 

• a javittatá ki; hanem elnézte, a mes-
• saját maga hogy gyúrja a sarat köl- 

- mkért pelyvával, a falrepedések ki-
' iá sárii és saját kezeivel kötözi ősz­

it bomlott nádtetőt. Gyakran az út­
in lehordta öt a köznép előtt keresve- 

«*tt ürügyekért, s úgy bánt vele, 
«.■úgy legutolsó cselédjével.

ibnlza Tamás mind e bántalmakat 
rótta mappája hátára, s mikor elmé- 
"it e furcsa térképen, szemei mindig 
gakadtak annál a három vörös ke- 

-sztnél, ami Hétfalu tornyos jegye
■ Hé volt feltéve, s ilyenkor oly nagyo­
lt sóhajtott, mintha sokalná a türel-

: - t, mit a sors a beteljesülés napjáig 
reá mért.

Mert, hogy a beteljesülésnek előbb 
vagy utóbb el kell következni, arra erős 
hite volt.

Gyakran ünnepnapon lehetett látni 
üiatóujján egy durva kovácsmunkáju 
-gyiirüt, melynek pecsétlapjára e há-

■ betű volt vésve: U . S. S. Ilyen- 
:• meglátszott rajta, hogy a szokott-

magasabban hordja fejét. Ha két- 
k t"le, miféle név előbetüi ezek. 

at vonitott, s azt mondta, hogy egy 
'iától kapta azt, még tanuló-korá- 

n; nem tudja, mit jelentenek a be-

:-aulai szűnhetek alatt rendesen el- 
a/ott gyalog messze földekre, sok he- 

. völgyet bejárt; visszatértekor ren- 
•II gorombább volt a földesur irá­

ni. mint azelőtt, inig bizalmasabb 
•Itt ezélzó mondatokat hallatott 
iiág rendjének megváltozása, régi 

-m ségek, különös események felől, 
üih-zi-ket a mai világban puszta 
'/.unióknak fogják tartani.
z fogja valaki hinni, hogy vannak 

: k, akiknek életirányát e közpon- 
n eszmék határozzák.

X/ -mberi ambicziónak ez a neme 
in ritka növény. Hasonlít azon

■ iramhoz, melyet csillag-hamvá- 
: -zukiak nevezni, s melynek reszke-

ifujható tömege csak ritka évben 
: meg és ritka földön, meleg nyá- 

- k után.
i.üek a számára sínesen jó föld.

• • i ise meg e határozatlan ábrándo- 
A köznép mit sem tud már Szvia- 

-zk királyról: nem lelkesül fel Zis-
■ gy nevére s rég elmosódott lelké- 

iiskra és a zsebrákok hosszú har- 
Hatalmasabb testvéreknél is hajó­
szenvedett a nagy Szlávia eszmé- 
orosz szabadelvűek földönfutók 
Muravieff esete után, tudósaik 

-i in bírtak egy közös nyelv fölött 
-vi-zni, melyen egymás között ér- 
"•ss.-mek, s hogy a nemzetiségi ro- 

-•■nvnek minő egyetemességet biz- 
'-'ink e nagyszerű ábrándos eszmé- 
rról tnrlomásn lehet mindenkinek, 
dalin a lengyel és orosz nép tör- 
ihe helenillantott, ahol ez a ket- 

gymást érinti.
' dig hiszen oly nyílt, oly világos az

'■agy és dicső nemzetté lenni, világ 
-iné elé emelkedni, helyet vívni ki a 
urténetben: a magyarhoni szláv nép

annyi természetes észszel, műveltségi 
fogékonysággal bir, szorgalma, takaré­
kossága bámulandó; népélete, dalai, 
dallamai tele költészettel, kedélye rom­
latlan, szive jó; hogy ha tudósaik, jó­
akaróik ahelyett, hogy éretlen, ábrán- 
<los genealógiákkal, olcsó nagyravá- 
g,vassal kápráztatják szemeit; akarnák 
ut vezetni a műveltség, igaz tudomány, 
költészet, müipar mezején; és tennék 
azt nem a ragyogni vágyás ambicziójá- 
val, hanem azzal a hangyaszorgalom­
mal, mely nem resteli a bölcseséget az 
ábéczé betűin és a kincskeresést a fillé­
reken kezdeni, és ezt a szent kötelessé­
get vennék át fiák az apáktól ivadékról- 
ivadékra: akkor építenének igazi vára­
kat népük számára; a. többi kártyavár, 
légvár, délibáb országa.

Bizonyára Bodza Tamás uram is 
okosabban cselekvők vala, ha a rábízott 
híveket egy kis Írásra, olvasásra, nép­
es földismeretre, természetttanra és 
gyümölcsoltásra oktatgatja, mint hogy 
összeillő a falu torkaival a korcsmában, 
a helység házánál, az erdőkerülőnél, 
meg a külső pinezékben s biztatá őket 
olyan dolgokkal, amiknek elhivése az­
után sok boldognak és boldogtalannak 
utolsó ábrándja volt.

A környék minden falujában voltak 
személyes ismerősei, kiket minden év­
ben sorba szokott látogatni, s kikben 
ábrándos kilátásait olyankor mindig 
felfrissité.

Most itt jött az alkalom e nagy mun­
kát megkezdeni.

Ő maga Írástudó ember lévén, előre 
jól tudhatta hírlapokból a veszélyes ra­
gály közeledtét, melynek gyógyszerei, 
védeszközei még akkor ismeretlenek 
voltak.

Egyszer csak elkezdett a lappangó 
hir terjedni a falvakban, hogy egy ha­
talmas külfaj be akar törni az ország­
ba, visszahódítandó a századok óta el­
foglalt Pannóniát a quádolc és maraliá- 
nok utódai számára.

A népség látta élő szemeivel az átvo­
nuló katonaságot, mely a határszélek 
felé sietett, minden fuvaros, utazó, ván­
dorló hozta hírét a katonai őrvonatok­
nak, melyek hosszan fel vannak állítva 
s útlevelet kérnek a jövő-menőtől, ak­
koriban nagyon szokatlan intézményt.

Az okosabbak, értelmesebbek azzal 
nyugtatták meg a suttogókat, hogy ez 
nem külellenség miatt történik, hanem 
a künn pusztító ragály behozatalának 
ineggátlása végett.

Ekkor egy még ennél is borzasztóbb 
hir kezdte feltitögetni sárkányfejeit.

Azt beszélték, suttogták, dörmögték, 
később fenhangon kiáltozták, hogy nem 
ragály készül a nép ellen, hanem az úri 
rend akarja elpusztítani a köznépet!

El akarják őket pusztítani átkos, ret­
tenetes módon: méreg által. Gyorsan 
ölő mérget hinte a szérűkre, a kutakba, 
a csapszékek italaiba; úgy akarják el­
veszteni a népet.

Megvannak vesztegetve az orvosok, 
gyógyszerészek, esaplárosok; ellenség­
gé lett mindenki, aki nyírott főt és 
posztóruhát visel, nem lehet hinni sen­
kinek !

Ki terjesztette ezt a borzasztó hirt ! 
Elébb csak titokban, házról-házra, sut­
togással, majd nyílt utezán, fegyveres 
kézzel és fenhangon ? A szövevény szá­
lai messze elágaznak. Sokat fel lehet 
róni emberi gyengeségnek, a műveletlen, 
tompa népkedélynek, a tudatlanság­
nak. Van osztály benne az úri rend 
korábbi szigorának, bár ez csekély, 
mert a nép dühe éppen a legjobbakat, 
akik legtöbbet tettek jobbágyaikért, 
sújtotta a legkegyetlenebbül. Beleszá­
míthatjuk a közönséges bűnöket is: 
rablást, boszu utáni vágyat, a fej má­
morát, a szív haragját, a kincsszomjat, 
de egy vörös vonal húzódik végig az 
egész gyászfátyolon keresztül, mely ma­
gára veszi a biinsulyt a „vak történet­
ről“, akire minden ember botlást olyan 
örömest rá szoktunk ruházni.

» * *

Bodza Tamás esteli harangszó után 
künn sétált a mezőn. Ez rendes sétája 
volt. Néha a szomszéd falu határáig is 
elment, hóna alatt egy kis könyvvel, 
melyből philosophi nyugalommal olvas­
gatott.

Horácz könyve az, melynek minden 
versét kívülről tudja, s minthogy az 
igen okosan ki van mondva, .miszerint 
Horácznál szebbet és nagyobbat emberi 
lantverő többé zengeni nem tud, Bodza 
nem is olvas soha más egyebet, nem is­
mer más költőt, semmiféle nyelvűt; tán 
önmagát kivéve, ki szintén szokott ver­
sek Írásáig lelkesülni, de amelyek szin­
tén nem olyan jók, mint Horáczéi.

Ma is elolvasta azon sorokat, amiket

olyan jól ismert már. Ma is leült meg­
pihenni a nagy jegenyefa alá az ut men­
tiben, az ismerős gömbölyeg kőre, s ép­
pen ott járt, ahol a jó Horácz e szép 
szavakkal kezdé versét:

„N-unc est bibendum! Nimc pede
liberó

Pulsanda tcllus.. ■“

amidőn hozzá közelgő lépések fölzavar­
ták csendes élvezetéből.

— Vártalak, Iván, — szólt a mester, 
hóna alá dugva a könyvét, miután be­
hajtással megjegyzé benne a helyét, a 
hol az olvasást elhagyta; nehogy elfe­
lejtse.

— Későre szabadulhattam. Haran­
gozásig az öreg nem bocsátott.

— Iván, a régen várt jelszó ki van 
mondva.

-—Hogyan! — kérdi a legény elbá­
mulva.

— Ki van hirdetve minden templom­
ban, minden iskolában, kiszegezve 
nyomtatásban minden faluházára, min­
den tilalomfára. Maga a vármegye ad­
ta a jelszót. Amiről a nép még kétség­
ben volt, amit nem akart elhinni, most 
már hiszi és tudósítva van róla hivata­
losan. A halál közelget és jaj annak, 
aki fél tőle. Én nem félek. Hát te!

A legény összeborzadt; de mégis azt 
monda:

— Én sem.
— A mirigy egyszerre több helység­

ben fog kiütni; és mindenütt, ahol ha­
lottak lesznek, az élők fegyvert ragad­
nak és keresni fogják, hogy kinn állja­
nak boszut?

Iván arcza zöldre sápadt, de elfojtá 
belső rettegését. Az rettentő idő lesz.

— A városban nagy már a zaj; de 
ez még nem sokat ér. Ismerem a hét­
falusi népet. Gyávák és csak félig-med- 
dig a mieink. Sok közöttük az áruló, 
az idegen. A legnagyobb düh fokán, ha 
egy ezüstgombos ur lejön közéjük méz­
édes szavakkal, vagy egy hajdú hosszú 
pálezával, vagy legerősebb esetben egy 
pár vadász töltött puskával, szétreb­
bennek, mint a vadludak. Haszonta­
lan, gyáva nép. Nem is tiszta; — korcs. 
Pedig mégis innen kell mindennek ki­
indulni. Kényszeríteni kell őket, hogy 
ők indítsák meg; holmi apró falu kezdé­
se nem ad tekintélyt.

Iván bámulattal hallgatá mestere 
szavait s magában erősen kezde meg­
győződni, hogy Bodza nagy hadvezéri 
tehetségekkel bir.

—-Valami szomszéd falu népét kell 
behozni az első támadásra; legalkalma­
sabbak lesznek a „Tribó“-vidékiek. Sok 
közöttük a juhász, pásztor, mezőn élő 
ember, akiket össze lehet gyűjteni éj­
szaka, anélkül, hogy észrevétetnék. A 
faluban szeszgyár is van s nem hazu­
dik, aki mondja, hogy ott mérget főz­
nek. Általában minden faluba más fa­
lubeli vezetőket kell küldeni, akiket az 
uraságok nem ismernek. Némely em­
bert zavarba hoz az, ha könyörögnek 
előtte és néven szólítják.

Iván helyeslőleg inte fejével e bölcs 
mondatokra. Bodza megfogja érdemel­
ni a tollbokrétát kalapja mellé.

— Te az éjjel járd el sorba a pászto­
rokat s az utmelléki magányos korcs­
ma előtt gyújtsd őket össze. Én nem 
mondom, hogy mit tégy, majd belátod 
saját eszeddel. Az országúton azonban 
ne maradjatok mind, egy rész vonuljon 
a falu közelébe.

— Legjobb gyülhely lesz a hóhér la­
ka.

— Nem árul el bennünket Zudárné?
— Hamarább azt, hogy ő gyújtotta 

fel Hétfalusy kastélyát legelőbb.
— ő is úgy gyűlöli őket, mint anyja,

nem lehet a szavain elmenni. Azt be­
széli, hogy a kastély egyik szárnya is az 
ő földére van építve.

[Folytatása következik.]

Dr. Wm. Julian
FOGORVOS

186 S. BROAD STREET. TRENTON, N. J.

Található d. e. 9-től este S óráig. Forduljon 
bizalommal dr. Juliánhoz. Gondos fogmüté- 
tekért jótállást vállal. Interstate Phone 1024.

Pres.: Joseph Soisson. Cashier: E. R. Floto.
THE YOUGH NATIONAL BANK

of CONNELSVILLE, Pa.
Ez a nemzeti bank minden betét után 4 szá­
zalékot fizet. A connelsvillei és környékbeli 

magyarság figyelmébe ajánljuk.

ELSŐ NEMZETI BE
[FIRST NATIONAL BANK]

LEECH BURG, PA.
összes tőke: $450.000.00.

IGAZGATÓTANÁCS: Alfred Hicks,
James Small, Joshua Klingensmith, C. J.
Nieman, J. R. Long, L. W. Hicks, Geo.

W. Thompon.
ÜGYVEZETŐ: Albert B. Windt.

A LEECHBURGI ELSŐ NEMZETI 
BANK úgy az Egyesült Államok, mint 
Pennsylvania állam bankfelügyelete 
és közvetlen ellenőrzése alá tartozik.

AZ ÖN BETÉTJE ezen bankban teljesen 
biztos és bármikor előleges felmondás 
nélkül kiveheti.

BETÉTJEIT EGY DOLLÁRTÓL feljebb 
posta utján is küldheti és mi azonnal 
megküldjük önnek a betétkönyvecskét.

PÉNZT KÜLDÜNK a világ bármely ré­
szébe a legjutányosabb áron és a leg­
rövidebb idő alatt.

AZ ÖSSZES HAJÓTÁRSASÁGOK hivata­
losan kinevezett ügynökei lévén, hajó­
jegyeket nálunk a hajótársaságok ere­
deti árán vásárolhat.

Kérjen bővebb felvilágosítást levéllleg.

C Z I M:

FIRST NATIONAL BANK,
LEECH BURG, **A,

BESZÉLÜNK MAGYARUL.

The ‘STATE BANK’
AZ ÁLLAM BANKJA

* 378 Grand Sreet, New York City.

■ Elnök Richard O. L., aielnök Kohn Ar 
nőid, másodalelnök Burckett L. Waltel 
pénztáros Voorhis A. I., alpénztáros 

Kneisel János.
Töke, felesleg, nyeremény,

több, mint .............................. $1,000.000
Betétek több, mint ................. 16,000.000

Pénzküldeményeket elfogadnak a világ 
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.

A magyar ni algírii azuuieslája. Magyarere 
legffiggatieaebfc ée legelterjeátabb aapüayje 
Felel»» szerkesztője: Braun Sándor 

Pelitikal fSmaakatlraal: Bródy Sándor, Lmi 
Zoltán 6, dr. Kalmár Antid.

A NAT a 48-ea eaamény lagMvabb katonája l 
•7-os tetitika lagMrlelhetatlea,bb lldéaéja

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de e
LEGOLCSÓBB IS. 

«»flaetda Asurlka torSlotáro »sün lyre
Félévre ..............................................................
negyedévre ...........................................

Matatvíayeaimekat készséggel ktid:

A NAP kiadóhivatala:
Budapest, Vili. k»r„ Rökk Sellárd-u. I. sz.

E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk me* 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnék 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljáböl.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

Street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.
NÉMETH JÁNOS, 457 Washington street, New 

York.
DEUTSCH TESTVÉREK, 319 Houston street, 

New York.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
NEMZETKÖZI UTAZÁSI IRODA és PÉNZ- 

KÜLDŐ TÁRSASÁG, igazgató Láng József,
1496 Second Ave., New York City. 

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431— 
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében.

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszkö­
zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít Köz­
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet

Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- és 
közjegyzői iroda. Kölcsönkönyvtár.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizto­
san. Hajójegyek az összes vonalakon az ó-ha­
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét nem 

osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charles 
R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.
RÓTH JÓZSEF és FIAI, a Monongahela-völgy- 

nek legrégibb bankháza, saját épületében, 
ötödik Ave. és Locust st. sarkán, McKaas- 
port.

Pénzküldés az ő-hazába gyorsan, pontosan e 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajójegyeladás 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik. 
Czlm: Jos. Roth and Sons.
HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS 4TRU8T 

CO. Duquesnel Magyar Amerikai Takarék 
és Hiteltársulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Penn­
sylvania állam legerősebb bankházainak egyflre 
s az egyedüli magyar államilag ellenórzött ma­
gyar bank Amerikában, igazgatói és részvé­
nyesei magyarok. Fizet két százalékot csekk- 
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Pénp 
küldés, hajójegyeladási és közjegyzői Iroda. 
KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltóüzlete, 

1340 Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldő és hajójegyei árusító. 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.
KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­
jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Leechburg.
összes töke $450.000.00. Bankbetétket elfo­

gad. Pénzküldő és hajőjegyiroda.
SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 

122 Wyoming Ave.
Tőke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 

Északkelet-Pennsylvanlának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl street, Cie- 

veland.
MOSKOVITZ J. D., 1441 W. Dakota st., Dayton.

Közjegyzői iroda. A hajőtársaságok törvé­
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden ré­
szébe jótállás mellett, olcsón és gyorsan.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres-

kedelmi és Takarékbank, Kenosha. 
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad,

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK János, 12S Second Street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít.
JOSEPH MAJOR MYERS, Phlllipsburg 6» 

Alpha.
Pénzküldés, hajőjegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St. Trenton.

Pénzküldő és hajőjegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZXÜLDÉS AZ Ó-HAZÁBA.

a vén kuvik?
RIZSÁK JÁNOS

passaici pénzküldő budapesti irodája 
IV., Sütö-utcza 6. szám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

RIZSÁK JANOS, közjegyző
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ és VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik ÜTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó hazába. Az össze» hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusig hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha-
johoz.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

FIÓKÜZLETEK:
ALPHA, N. J. FRANKLIN FURNACE, N. T
WHARTON, N. J. SOUTH BETHLEHEM, PA.

— Ha nem jobban. A kuvik-család 
kiabál.

— Hallottam tőle sokszor, hogy Hét­
falusy elfoglalta volna jószágaikat; de

Az összes hajővonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St., Trenton, N. J.

Charles R. Kear
elnök.

Harry F. Potter
pénztárnok.

ELSŐ NEMZETI BANK
FIRST NATIONAL BANK 

MINERSVILLE, PA.
Alapittatott 1864-ben. Sehuykill- 

County legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke .................... $50,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75,000.00 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy szóbeli felké­
résre azonnal visszafizeti.

Pénzküldéseket a világ bármely 
részébe bank- vagy postautalvány 
utján eszközöl.
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A BÁRÓNŐ MULAT.

A tövisi posta tnéltúlságos stikkasztója.

A hazai lapukban olvassuk:
Sei vemre, tollas kalapra, jólétre vá­

gyott' es megbotlott a szép barouessz.
(»sei valamikor nagyúri pompában, 
gazdagságban éltek, de őrá nem maradt 
semmi, csak a név’ és ennek a névnek 
minden szomorú terhe. Baro Ba n fly 
Jolán, a Bánffy-esalád szegény aganak 
«arja. azt tette, amire a megszorult csa­
ládapák. a könnyelmű fiatalemberek 
példája tanítja a hamar eltautorodo- 
kat • sikkasztott, a posta vagyonához 
avult, amelynek őrizete postamester 
nagybátyjára volt bízva, aztán megszö­
kött az igénytelen kis Tövis községből 
az élénk, kínáló városba, Marosvásár­
helyre. Itt finom selymeken törik meg 
az" üzleti kirakatok villamos lám­
pája, itt szép blúzokat, aljakat, lakk­
topánt lehet kapni, — ah, ezek után só­
várgott a szerencsétlen bárókisasszom 
fis rajtavesztett. Nagybátyja észrevet­
te a hiányt, a csendőrség nyomozott ér- 
a bársonvoskezii sikkasztó baronesszt 
Radnótiién letartóztatták. Most a 
gyulafehérvári törvényszék fogházában 
várja a büntető végzet szomorú rende­
lését.

A tövis! postamesternek, a szegény 
és derék báró Bán ff y Károlynak szíve­
sen látott vendége jött június elején. 
Báró Bánffy Jolán, egy huszonegyéves 
szép leány volt a vendég, a postamester 
unokahuga, aki azt mondotta, hogy leg­
alább három hónapig Tövisen akar ma­
radni. A múlt hét csütörtökén egyik 
szomszédos alsófehérmegyei községben 
fontos dolga akadt Bánffy Károlynak. 
Délután odautazott és a posta pénzta­
rának kulcsát feleségére bízta.

_Van a pénztárban egy 4200 koro­
nás pénzeslevél, ha jönnének érte, add 
ki, — ezt az utasítást adta a bárónénak.

Mig a báró távol volt, felesége rosz- 
szul lett. A kassza kulcsát most Bánffy 
Jolán vette magához s mig nagynénje a 
betegágyban vergődött, a postaholt iseg- 
1)0 osont, kinyitotta a pénztárt, kivá­
lasztotta a pénzeslevelek közt a legvas­
tagabbat, a 4200 koronásat és a keblébe 
rejtette. Aztán, mintha misem történt 
volna, a bárónéhoz ment, ápolta és vi­
gasztalta.

Mikor Bánffy Károly visszajött, bu­
gának hült helyét találta. A felesége 
nem tudott felvilágosítást adni.

A postamester rosszat sejtett, a pénz­
tárhoz sietett, amelynek tóváriban voll 
a kulcs és sápadt megdöbbenéssel vette 
észre, hogy a legértékesebb pénzeiével 
hiányzik. A szegény tisztviselő ijedten 
fedte föl a titkot felesége előtt, aki el­
ájult és újra ágynak esett. Később 
már emlékezett rá. hogy .Jolán baro- 
nessz elvette a kulcsot és perczekig ma­
gára hagyta. Bánffy Károly ismerte a 
könnyelmű, élni vágyó leányt, aki sok­
szor panaszkodott szegénységéről, nél­
külözésről s biztosra vette, hogy az o 
kezén tűnt el a péuzeslevél. Nyomban 
értesítette a csendőrséget, ahonnét táv­
iratok mentek Hányád- és Alsófehér- 
megvékbe, mert itt van a bárókisasz- 
szony rokonsága. Egy ideig sikerült 
eltitkolni a szégyent, de most már szel- 
tében-hosszában a szenzáczió robbanó 
erejével terjed a sikkasztás hire.

Mialatt a csendőrség minden kis oláh 
fészekben lázasan kutatta a sikkasztó!, 
a személyvonat egyik elsőosztalyu fül­
kéjében pihegve, reszkető kezekkel 
számlálta a pénzt a bárókisasszony. 
Tudta, hogyha kiderül a bűne, Hányad­
ban és Alsófehérmegyében keresik, 
azért óvatosságból Marosvásárhelyre 
utazott. Itt elsőrendű szállóban vett 
ki szobát s egész nap az utczán sétált. 
Álma teljesült: volt pénze, sok pénze, 
bejárta az üzleteket és ami megtetszett 
neki, nyomban megvette.

Először aranyórát, hímzőt vásárolt 
s elmondta az ékszerésznek, hogy ő bá­
rónő. Hamar elterjedt a hír, hogy a 
költekező kisasszony Vásárhelyen tar­
tózkodik és kereskedők, kalaposok, var­
rónők jelentkeztek nála. Jolán Ömél­
tósága pedig'vásárolt selyemblúzt, alsó-

szoknvát, kosztümöket, drága kalapo­
kat és nem kevesebb, mint hat pár czi- 
nőt. Finom sevrót és lakkosat. . Ven­
déglőbe, kávéházba egyedül járt, feltű­
nően viselkedett, de senkise gyanított 
rosszat a mágnáskisasszonyrol.

Mintha nem történt volna semmi, a 
marosvásárhelyi szép napok után a kis- 
küküllömegyei Radnóthon lakó roko­
naihoz ment látogatóba Bánffy Jolán. 
Itt érte utói a megtorlás. A csendőrök 
már tudták, hogy ö a tövisi pénzeslev e 
sikkasztója és a személyleírás után nem 
volt nehéz a boldogtalan teremtést kéz- 
rekeriteni az alig kétezer lakosságú fa­
lucskában. Rokonai házát érte az a 
csúfság, hogy ott fogták cl a rossz útra 
tért baronesszt. Egy csendőrkáplár 
hajtotta végre a letartóztatás! paran­
csot. Költözött szuronvnyal jelent

_A tövisi esendörseg megkeresése
folytán ezennel letartóztatom méltósá­
godat ! — szólt hidegen. — Beismeri 
a sikkasztást?

A szép leány lesütött szemmel, meg­
történ, alig hallhatóan válaszolt:

— Igen'.
Később visszazökkent vesztét okozó 

léhaságába és czinikusan, nevetve mon­
dogatta :
_Végre egyszer kimulattam maga­

mat!
A csendőrök megmotoztak s még uc 

hány száz koronát találtak nála. A 
barouessz elbúcsúzott megtört rokonai­
tól és csendőrfedezet alatt elutazott.

Radnótiiról Tövisre vitték a leányt 
s itt szembekerült nagybátyjával. Meg­
rendítő volt ez a találkozás. Bánffy 
Károly kényes szemmel, kezeit tördelve 
mondotta:

— Hogy tehetted ezt, Jolán?
— Könnyelmű voltam, bolond vol­

tam, megérdemlőm, hogy bűnhődjek, 
felelte zokogva a barouessz.

A négyezerkétszáz koronából ezer ko­
rona megmaradt. Ezt átadtak a posta­
mesternek, aki iránt az egész vidéken 
nagy a részvét. A csendőrök pedig to­
vább szállították Jolán bárónőt Gyula- 
fehérvárra. Itt átadták az ügyészség­
nek, amely elrendelte a vizsgálati fog­
ságot. A baronesz most a törvényszéki 
fogház lakója.

Minden kia hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent. —

Minden további szó 2 cent. 
Kihirdetések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK
Kihirdetéseket 

elfogad a „Bevándorló" minden 
ügynöke és a kiadóhivatal. 

S27 East 13 street, New York.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik uteza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze 

HARSÁNY! LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 óiakoi. 

Lelkészlak: 210-2-ik Avenue.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ
New Brunswick, N. J.

Templom:
Easton Avenue és Hamilton Street sarkán.

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este Y28 órakor. 

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL,

magyar ev. ref. p. lelkész.
15 Prospect Street. Telephone: 418-J.

HAZAI PERES ÜGYEKET,
valamint fordításokat, okiratok megszerzését 
és megszerkesztését, hitelesítéseket es katona- 
eveket gyorsan és pontosan elvégez Makray 
Aladár, 327 E. 13 street, New York City.

KITŰNŐ KERESET.
A drótnélküli telefonálás terjesztésé­

re alakult részvénytársaság jókinézésü, 
intelligens magyar ügynököket keres 
részvények eladására előnyös feltételek 
mellett.' Jelentkezhetni személyesen, 
va<ry levélben ezen czim alatt: The 
tllisvorth Co., 43—49 Exchange Place, 
New York, A levelek magyar nyelven 
Írandók.

B E L A S C O-S ZINHÁZ
WEST 42-1K UTCZA.

Minden este 8 óra 20 perczkor.
Szombaton matiné.

Egyedüli igazgató: DAVID BELASCO.

HARRISON GREY FISKE
bemutatja Molnár Ferencz által jogosítva

AZ ÖRDÖG
czimü vígjátékot

KONTA SÁNDOR és W. T. EARNED
fordításában.

GEORGE ARLISS
adja a czlmszerepet.

„Hadd jöjjön ellenem ezer ör­
dög“ — IV. Henrik,
Hat hétre a jegyek előre eladvák.

$25,000.00 ALLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Mye
pénzkiadó irodái

Föüzlet: PHILLIPSBUBO, N. J., 
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

A 7 h,3-es üajóvon-Jak törvénye» képviselője.
pjnzküidé, Mé-h»=ába; a legblzto. abban 4e

szállítok. Mindenféle haz&l pe* r.*, haveki? valamint kou.ult hitelesítéseket 
"végzek Egyedüli közjegyre PhilUpsburg ée 
környékén. Honfitársaim minden ügyben in- . 

gyenee felvilágosítást kapnak.

KERESTETIK
egy gépirónő, ki a magyar és a tót nyel­
vet bírja. Személyesen, vagy levélbe!i- 
leg jelentkezzék Vereng Bélánál. 335 E. 
14 st., New York City.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET :::
betegsegélyzö osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY;
Pittsburg. Pa.

_ Alapittatott 1905-ben. — 
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hónap- 

ban saját helyisegében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János. t. elnök Király E. 
József, alelnölt Henyei Béla, pénztarnok 
Barna György, b. s. osztály penztárnoka 
Horváth János, titkár Pogány Be,a, n u. tL 
kár Szabó Miklós, főügyészek J. A. Metz és 
W Clyde Grubbs, magyar ügyész es kaz- 
jegyző Dobó István, orvos dr. Király L. Bí 
la, ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Osztroluczky M - 
hály Horváth János, Magyar András Wd- 
lockban Pogány Ferencz. Connelsv.lle és 
vidékén Kolleszár István. Traweskyn es 
vidékén Kránitz Kálmán. Flemmgpark ej 
Pittokban Kuruc Vendel. Bruceton es v! 
dékén Kánya Gábor. MeKeesRocksban He- 
nyel Béla és Szabó Miklós. McKeesportban 
Kánya Gusztáv. Traugerben Lengyel János 
Ambridgeben Szabó János. Irvinben Bokodi 
István. Dunkirben Simon József. New 
Brightonban Görcsös Kálmán és Jőzsa 
Izsák Duquesneban Gogolya András Koiu- 
zsi József és Drága János. Coleyban (Castle 
Shanon) Báthory István. Leechburgban Sol­
tész János. Rileyben Mitrő János_ Preston, 
Burdinen és vidékén Géci Imre^ Pncedaien 
Krajnvák András. Coal Bluff-Shire Oakson 
Herspold István. Whitsetten Zohon Zslg- 
mond. Coal-Center és vidéken Katona 
Menyhért Wickhavenben Szabados Isti an 
w. Leisenringen Elek András. Umontown- 
ban Matulay Zoltán. Lyndoran Dobó Lász.JL 
Expediten Szunyogh Ferencz. Vmtondalen 
Olcsányi Lajos. Blackburnon Sár Ant^ 
Adelaiden Mihók György. Leisenringen 3. 
Vizy János. Star Junctionban Köles István.

MAGYAROK!
Ha Magyarország bármelyik vidékén nagyon 

kedvező fizetési feltételek mellett jó és olcsó 
földhöz akartok jutni, bővebb felvilágosításért 
ívjatok erre a czimre:

JOHN SKOTTHY
115 West 102 Street, New York City.

(Okt. 15.)

tTbe jfríefcman print
215 BOWERY — — NEW YORK. 
Elvállalja alapszabályok s mindennemű 

nyomtatványok elkészítését.
— Kitünően felszerelt magyar nyomda. 
Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett.

SOMOSKŐI JÓZSEF
urat örökség átvétele végett sürgősen keresem
Jelentkezzék haladéktalanul ezen czim alatt 
KOFLER KÁROLY, 312 Omar street, LOS AN 
GELES, California.

FONTOS ÜGYBEN
keresem ozv. J. Tóthné, szül. Petrovics Ágnes, 
valamint Petrovics Anna és Mária testvéreket 
kik Bakonybél (Veszprémmegye) illetőségűek 
Szives értesítéseket e czimre kérek: John Pét 
ró, 115 Broadway, Scranton, Pa.

KOSSUTH BOTJA.

I fiumei múzeum ajándékot kapott.

A fiumei múzeumnak valaki Kossuth 
Lajos egy sétabotját ajándékozta. Egy 
szent ereklyét, melylyel kezében a nagy 
ember bejárta Angliát, hogy boldogta­
lan hazája érdekében lángoló beszéde­
ket tartson, fis ott fog pihenni ez a 
páleza a fiumei múzeum üvegszekrényé­
ben s ünnepkor olaszok és horvatok fog­
ják megtekinteni. Olaszok és horva­
tok, akik hétköznapokon egymással ve­
rekszenek azon, ki az ur 1’ hunéban. S 
félénk borzongással gondolnak vissza a 
sétabot tulajdonosára, akinek uralma 
idején a magyar volt ur e hazában és 
kiskorú nemzetiségek nem is jutottak 
ahhoz, hogy a hatalomért verekedjenek.

De mégis: rossz helyen van a Kossuth 
Lajos botja Fiúméban... Hozzák fel 
Budapestre. Itt van szükség arra a

Jó KERESET
biztosittatik a Bevándorló részéről írni és ol­
vasni jól tudó utazó ügynököknek Ohio, India­
na. Illinois és Michigan államokban. Csak olya­
nok jelentkezzenek, akik a pontos elszámolás 
dolgában készpénzbiztositékot képesek adni. 
Czim: BEVÁNDORLÓ. 327 Bast 13th Street, 
NEW YORK.

RANKINI I. M. MŰK. fiS ÖNK. KÖR.
— Alakult 1907. január hó 8-án. — 

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La­
jos. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Butik András. Rendező: Sztrányai 

Rezső.

hot 1 a, Kossuth pálezájára s akár egy 
egész múzeumra való ilyen pálezára, 
hogy szétüthessen Kossuth eszméinek 
árubaboesátói közt. A leggyorsabb 
gyorsvonattal küldjék fel a pálezat 
Fiúméból, a Royal-klub ezimére. fis ál­
lítsák ki ott. Talán, ha ott látják u 
mindenféle akiokból összeverődött füg­
getlenségiek, akkor visszaemlékeznek 
rá, hogy a negyvennyolez nagy és szent 
dolog.

Nem tegnapról való, hanem egy cso­
daember nevéhez fűződik, aki egy séta­
bottal kezében számkivetésbe ment az 
eszméért. Holott az eszme mostani hí­
vei egy sétapálezára valót sem adnának 
érte, ellenben vándorbotot nyomnak a 
kezébe magyarok ezreinek, hadd menje­
nek el ebből az országból, melyben az ó 
uralmuk nemcsak a negyvennyolez ha­
lálát, hanem testi-lelki nyomorúságot 
is jelent.

KERESEK
müveit, fiatal nőt, akivel szabad időmben szel­
lemileg foglalkozhatnék. Levelek „Magány 
jelige alatt a „Bevándorló" kiadóhivatalába, 
32-7—E—l3 st., N. Y. City, czimzendök.

KERESEM
férjemet, Hametler János szerelőt, aki ezelőtt 
Magyarországon, Budapesten, Jőzsef-utcza o2. 
szám alatt lakott s akiről mintegy 7 esztendő 
óta nem hallottam. Aki hollétéről tud értesít­
sen a következő czimre: Erzsébet Hametler, 
c. o. Hugo Hunfalvy Lawyer, 231 Broadway, 
New York City. d'

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos és jó 

kezelés.

DR, FÉK KERN
233 EAST, 10 UTCZA, NEW YORK. 

— Az első és második Ave. közt.

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 

VASÁRNAP: Reggeli 10-től délutáni 1-ig.

RUN’S
FOREIGN EXCHANGE CO.
BraddocK, Pa.
1210 BraddocK, Ave.

18 éve fennálló banküzlet 
PE ARL JÓZSEF, bankháza

FÖÜZLET: 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 801 E. 3rd St., Oak ccr.

SOUTH BETHLEHEM, PA.
Az összes hajővonalak törvényes 

képviselője. Pénzküldeményeket a t1- 
l&E minden részébe legolcsóbban és 
legbiztosabban küld. Bármily peres 
ügyet, úgy óhazai, mint Itteni dolgo­
kat elintéz. Közjegyzői okiratokat tör­
vényesen hitelesít. Útbaigazításokat 
ingyen aa.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos,

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a fő postával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy haza:, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldes az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

KOMOLY SZÁNDÉKKAL
20 és 30 esztendő közötti leány- vagy özvegy- 
gyei ismeretséget óhajt kötni egy javakorbeli, 
jól kereső magyar iparos. Levelek „Komoly 
szándék" jelige alatt a „Bevándorló“ kiadóhiva­
talába, 327 East 13 street, New York City czim­
zendök.

NAGY AZ ÖRÖM
Amerika minden magyarlakta helyén, 

mivel megjelent az

ANGOL-MAGYAR TANÍTÓ
r '

ES
czimü könyv. Ez az egyedüli Amerisf- 
ban megirott és kiadott, tökéletes és M*- 
lyes kiejtéssel ellátott, szabadalmazó* 
rendszerű nyelvtan. E könyvből ÖtvtR 
leczkéböl magánúton — tanító nélkül 
megtanulhat angolul beszélni és olvasr. 
és felvilágosítást nyerhet az amerikai 
életben hasznos tudnivalókról is. Az a1 
talánosan ismert szerző tizennégyévi s 
keres tanítói működése legjobb biztosíték 
e hirdetés valódisága iránt. A mü ára 
postadijjal együtt KÉT DOLLÁR Tíz 
CENT, mely összeg a szerző ezen czinvox 

küldendö:

ISIDOR BRAUN
2554 EAST 43 ST., CLEVELAND. O

M E G H I V ú.
___ V piTTSBURGI MAGYAR ÖNKÉPZŐ KÖR“-----—

”](j08 ÉVI SZEPTEMBER Hó 30-Á X [szerdán]
•’ORBES STREETI TURNER HALL BAN női szépség- és férfi- 

orrversenynyel egybekötött 
r a... FÉNYES TANGZMULATSAGGT

rendez.
Tánczeneiek közben ERPF ARTÚR ur, kitűnő hegedűművész és 

(orács Miklós ur, közismert monologista szórakoztatja közönséget.
BELÉPTI DÍJ uraknak 50 cent, hölgyeknek 2-> cent.

{ezdele este 7-kor. rége 2-kor. Mindenki olt legyen, aki jól akar mulatni. 
A magyarságot tisztelettel meghívja a RENDEZŐSÉG.

JÖJJÖN DOLNICS KÁROLY
MAGYAR BANK- ÉS SZALONJÁBA,

aki a legjobb, legfinomabb éa legolcsóbb 
Italokat akarja kicsinyben és nagyban; 
aki olcsón és biztosan akar az óhazába 
utazni; aki pénzét gyorsan és biztosan 
akarja hazaküldeni; aki pénzét biztosan 
és jótállás meleltt akarja elhelyezni; aki 

jól akar étkezni éa jó szobát kapni.

Aetnaville-Martinsferry, O.
39 W. Bell Phone.

THE STÄR * BOOK BINDING 00.,
Alsóváros! üzlet: 153 East 4 «trést 

NÉV/ YORK.
Elvállal minden e szakmába vágó 

munkát.
— JUTÁNYOS ARAK. —

NEW YORK ÁLLAMBAN
TERM fi KE NY FARMOK VÁSÁROLHATOK 

RÉSZLETFIZETÉSRE.

KÖZEL A PIACZOKHOZ 
ÉS VASUTAKHOZ

NÉHÁNY ILYEN FARMOT BÉRELNI IS LEHET.

Írjon részletekért. Ezen hivatal magyarul válaszol.
Levelét igy ezimézzé:

Pearson. A. Raymond
FÖLDMIYELÉSI MINISZTER URNÁK

23 ParR Row, New YorK.

I

!/


